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D - DRUGS / MEDICAMENTS 

DEXT            
External use - 
Usage externe

NEW / NOUVEAU 

DEXTLIDP2C5 STD 
LIDOCAINE 2.5% / PRILOCAINE 2.5%, cream, 5g, tube 
LIDOCAINE 2,5% / PRILOCAINE 2,5%, crème, 5g, tube 

Therap. group: 1.2 
Thermosensitive: 1525 

Not in WHO Essential Medicines List 
Combination of two local anaesthetics indicated for topical anaesthesia of the skin prior to: 

• planned needle insertion (e.g. intravenous catheters, blood sampling, lumbar puncture)
• planned superficial surgical procedures (e.g. localised injuries)

Off-label use for the rare indication of paraphimosis reduction (supported by protocol, referenced studies, and 
validation from the surgical platform and paediatric surgeon expert opinion). 
For unplanned superficial surgical procedures, 1% LIDOCAINE, ampoule (DINJLIDO1A1) may be used subcutaneously 
as an alternative for local anaesthesia.  

Pas dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
Association de deux anesthésiques locaux indiqués pour l’anesthésie topique de la peau avant : 

• insertion programmée d'aiguilles (par ex. cathéters intraveineux, prélèvements sanguins, ponction
lombaire)

• procédures chirurgicales superficielles programmées (par ex. lésions localisées)
Utilisation hors autorisation de mise sur le marché (AMM) pour la rare indication de réduction de la paraphimosis 
(protocole et études référencés et validés par la plateforme chirurgie et l'avis d'experts en chirurgie pédiatrique). 
Pour les interventions chirurgicales superficielles non planifiées, la LIDOCAINE à 1% ampoule (DINJLIDO1A1) peut 
être utilisée par voie sous-cutanée comme alternative à l'anesthésie locale. 

REMOVAL / RETRAIT 

DEXTCHLH7G2 NST 
CHLORHEXIDINE (di)gluconate 7.1%, gel, 20g tube 
CHLORHEXIDINE (di)gluconate 7,1%, gel, 20g tube 

Therap. group: 22.7 

The 3 g sachet/tube presentation (DEXTCHLH7G3) remains the STD. 
La présentation en sachet/tube de 3 g (DEXTCHLH7G3) reste le STD. 
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DINJ                       
Injectable drugs - 
Médicaments injectables  

NEW / NOUVEAU 

DINJDIPH5V- STD 
DIPHENHYDRAMINE hydrochloride, 50mg/ml, 1ml, vial 
DIPHENHYDRAMINE chlorhydrate, 50mg/ml, 1ml, fl. 

Therap. Group: 3 
Thermosensitive: 1525 

Justification: PM 

Not in WHO Essential Medicines List 
Based on last evidence reviews, diphenhydramine is recommended as first- or second-line treatment for acute 
dystonic reactions caused by antipsychotic medications (neuroleptics) in patients over 2 years of age.  
Diphenydramine injectable is used as an alternative to promethazine injectable.  
Justification: To be ordered only after validation by your OC Mental Health advisor. 

Pas dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Selon les dernières analyses des données disponibles, la diphénhydramine est recommandée comme traitement de 
première ou de deuxième intention des réactions dystoniques aiguës causées par les médicaments antipsychotiques 
(neuroleptiques) chez les patients de plus de 2 ans.  
La diphénhydramine injectable est utilisée comme alternative à la prométhazine injectable. 
Justification : à commander uniquement après validation de votre référent santé mentale OC. 

DINJCABO6VP STD 
CABOTEGRAVIR, 200mg/ml, prolonged-release, 3ml, vial 
CABOTEGRAVIR, 200mg/ml, libération prolongée, 3ml, fl. 

Therap. Group: 6.4.2.4 
Thermosensitive: 1525 

Justification: PMF 

Not in WHO Essential Medicines List 
Long-acting cabotegravir (CAB-LA) is indicated for pre-exposure prophylaxis (PrEP) of HIV infection in at-risk adults 
and adolescents. Dosing schedule: one injection every month for the first 2 months, followed by one injection every 
2 months. 
Justification: To ensure proper program monitoring and correct use, prolonged release cabotegravir must be ordered 
only after approval of your OC HIV advisor. 

Pas dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Le cabotégravir à action prolongée (CAB-LA) est indiqué pour la prophylaxie préexposition (PrEP) de l'infection par 
le VIH chez les adultes et les adolescents à risque. Posologie : une injection par mois pendant les deux premiers mois, 
suivie d’une injection tous les deux mois. 
Justification : afin de garantir un suivi adéquat du programme et une utilisation correcte, le cabotégravir à libération 
prolongée ne doit être prescrit qu'après accord de votre conseiller OC VIH. 

DINJSUGM2V- STD 
SUGAMMADEX 100mg/ml, 2ml, vial 
SUGAMMADEX 100mg/ml, 2ml, fl. 

Therap. Group: 20 
Thermosensitive: 1525 

Justification: F 

SDDCLABLSUGA1 STD 
LABEL for Sugammadex, roll 
ETIQUETTE pour Sugammadex, rouleau 

 

Not in WHO Essential Medicines List 
Sugammadex is indicated for the reversal of neuromuscular blockade induced by rocuronium or vecuronium. Current 
therapy with neostigmine presents limitations that may prevent the rapid reversal of neuromuscular blockade when 
needed. 
Justification: Monitor use and consumption to ensure alignment with the administration of rocuronium. 

Pas dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Le sugammadex est indiqué pour inverser le blocage neuromusculaire induit par le rocuronium ou le vécuronium. 
Le traitement actuel à base de néostigmine présente des limites, pouvant compromettre une inversion rapide du 
blocage neuromusculaire lorsque cela est nécessaire. 
Justification : Contrôler l'utilisation et la consommation afin de garantir l’adéquation avec l'administration du 
rocuronium.  
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DINJKTRT3A1 STD 
KETOROLAC trometamol, 30mg/ml, 1ml, amp.
KETOROLAC trométamol, 30mg/ml, 1ml, amp. 

Therap. Group: 2.1 
Thermosensitive: 1525 

Not in WHO Essential Medicines List 
NSAIDs are essential for perioperative pain management as part of multimodal analgesia. MSF currently uses IM 
diclofenac, which is not suitable for perioperative use as it requires dilution and buffering with sodium bicarbonate, 
which increases preparation complexity and associated risks. Additionally, dilution protocols vary between 
manufacturers. Ketorolac, administered via slow IV without additional preparation steps is a better alternative. MSF 
lacks a suitable IV formulation of diclofenac. 

Pas dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Les AINS sont essentiels à la gestion de la douleur per-opératoire dans le cadre de l’analgésie multimodale. 
Actuellement, MSF utilise le diclofénac en injection IM, qui n’est pas adapté à une utilisation per-opératoire car il 
requiert une dilution importante et un ajustement avec du bicarbonate de sodium, ce qui augmente la complexité 
et les risques associés lors de la préparation. De plus, les protocoles de dilution varient selon les fabricants. Le 
kétorolac, administré en IV lente sans préparation supplémentaires, est une meilleure alternative. MSF ne 
dispose pas de forme IV adaptée de diclofénac. 

DINJPITA22V STD 
PIPERACILLIN 2g / TAZOBACTAM 250mg, powder, vial 
PIPERACILLINE 2g / TAZOBACTAM 250mg, poudre, fl. 

Therap. Group: 6.2.2 
Thermosensitive: 1525 

Justification: PF 

DINJPITA45V STD 
PIPERACILLIN 4g / TAZOBACTAM 500mg, powder, vial 
PIPERACILLINE 4g / TAZOBACTAM 500mg, poudre, fl. 

Therap. Group: 6.2.2 
Thermosensitive: 1525 

Justification: PF 

In WHO Essential Medicines List 
Combination of two penicillins, effective against gram-positive, gram-negative (including Pseudomonas aeruginosa), 
and anaerobic bacteria. First-line treatment of community-acquired and hospital-acquired bacterial sepsis, 
especially in settings with high antimicrobial resistance or suspected healthcare associated infections. For hospital-
acquired pneumonia or mild acute infections with a low risk of multidrug-resistant pathogens (e.g., short 
hospitalization before symptom onset and no prior antibiotic exposure), amoxicillin/clavulanic acid may be 
considered as a first-line alternative. 
Justification: To be used when AMR (anti-microbial resistance) is proven or for areas with documented resistance. 
Each order must be justified and requires the approval of your referent Antibiotic Stewardship (ABS) 

Dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Association de deux pénicillines, efficace contre les bactéries à Gram-positif, Gram-négatif (y compris Pseudomonas 
aeruginosa) et anaérobies. Traitement de première intention des septicémies bactériennes communautaires et 
nosocomiales dans les contextes à forte résistance aux antimicrobiens ou en cas d'infections associées aux soins 
de santé. En cas de faible risque d'infections multirésistantes (par ex., hospitalisation de courte durée avant 
l'apparition des symptômes et absence d'exposition préalable aux antibiotiques), l'amoxicilline/acide 
clavulanique est considérée comme alternative de première intention. 
Justification : À utiliser uniquement lorsque la résistance aux antimicrobiens est prouvée ou dans les zones où 
la résistance est documentée. Chaque commande doit être justifiée et requiert l'approbation de votre 
référent responsable de la stratégie antibiotiques (Antibiotic Stewardship/ABS). 

REMOVAL / RETRAIT 

DINJPHEY2V- NST 
PHENYTOIN sodium, 50mg/ml, 5ml, vial 
PHENYTOINE sodique, 50mg/ml, 5ml, fl. 

Therap. group:5.1.1 

The ampoule presentation (DINJPHEY2A-) remains the STD. 
La présentation ampoule (DINJPHEY2A-) reste le STD. 

DINJTRIH2A NST 
TRIHEXYPHENIDYL hydrochloride, 2mg/ml, 5ml, amp. 
TRIHEXYPHENIDYL hydrochlorure, 2mg/ml, 5ml, amp. 

Therap. group:5.1.3 

MSF has not been able to supply TRIHEXYPHENIDYL hydrochloride injectable for some years. Replaced by 
Promethazine or Diphenhydramine injectable. 

MSF n'est plus en mesure de fournir du chlorhydrate de TRIHEXYPHÉNIDYL injectable depuis plusieurs années. 
Remplacé par la prométhazine ou la diphénhydramine injectable. 
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DORA…          
Oral drugs - 
Médicaments oraux 

NEW / NOUVEAU 

DORAAZIT1S- STD 
AZITHROMYCIN, 200mg/5ml, powder oral susp., 15ml, bot. 
AZITHROMYCINE, 200mg/5ml, poudre susp. orale, 15ml, fl. 

Therap. group: 6.2.2 
Thermosensitive: 1525 

In WHO Essential Medicines List 
The 15 ml presentation becomes STD due to its more stable supply and a greater number of available sources than 
the 30 ml presentation. Over the past year, it has become the primary supply option for azithromycin suspension. 
The 30 ml presentation (DORAAZIT3S-) will remain STD until stock is depleted at the ESCs level. 

Dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
La présentation de 15 ml devient STD car son approvisionnement est plus stable et un plus grand nombre de sources 
sont disponibles par rapport à la présentation de 30 ml. Au cours de l'année écoulée, elle est devenue l'option 
d'approvisionnement principale pour la suspension d'azithromycine. La présentation de 30 ml (DORAAZIT3S-) 
restera STD jusqu'à épuisement des stocks au niveau des ESCs. 

Is replacing 
Remplace DORAAZIT3S- NST 

AZITHROMYCIN, 200mg/5ml, powder oral susp., 30ml, bot. 
AZITHROMYCINE, 200mg/5ml, poudre susp. orale, 30ml, fl. 

DORAPOTC1S- STD 
POTASSIUM chloride, 100mg/ml (1.33mEq/ml), oral sol.,500ml,b 
POTASSIUM chlorure, 100mg/ml (1,33mEq/ml) sol.orale 500ml,fl 

Therap. group: 26.1 
Thermosensitive: 1525 

In WHO Essential Medicines List 
Due to a prolonged stockout of POTASSIUM chloride 7.5% oral solution (DORAPOTC7S-), the 10% oral solution 
becomes STD, as it is the only formulation currently available from reliable supply sources. Both the 10% and 
7.5% formulations will remain STD through 2026, with a market situation review planned thereafter. 

Dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
En raison d'une rupture de stock prolongée de la solution orale de chlorure de POTASSIUM à 7,5 % 
(DORAPOTC7S-), la solution orale à 10 % devien STD, car c’est la seule formulation actuellement disponible auprès 
de sources d'approvisionnement fiables. Les deux formulations, 10 % et 7,5 %, restent STD tout au long de l'année 
2026, avec une réévaluation du marché prévue par la suite. 

DORAPRIM2TD STD 
PRIMAQUINE diphosphate, eq. 2.5mg base, disp. tab. 
PRIMAQUINE diphosphate, éq. 2,5mg base, comp. disp. 

Therap. group: 6.5.3.1 
Thermosensitive: 1525 

In WHO Essential Medicines List  
New dosage intended for paediatric use, suitable for small children for the radical cure (prevention of relapses) in 
patients with uncomplicated Plasmodium vivax or P. ovale malaria. 

Dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Nouveau dosage destiné à l’usage pédiatrique, adapté aux petits enfants pour la guérison radicale (prévention des 
rechutes) chez les patients atteints de paludisme à Plasmodium vivax ou P. ovale sans complication. 

DORAARLU3TD1 STD 
AL 2.5/30mg, blister of 12 disp. tab., 2-5 kg 
AL 2,5/30mg, blister de 12 comp. disp., 2-5 kg 

Therap. group: 6.5.3.1 
Thermosensitive: 1525 

In WHO Essential Medicines List  
New dosage of artesunate/lumefantrine intended for paediatric use, suitable for neonates in the treatment of 
uncomplicated Plasmodium falciparum malaria. 

Dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Nouveau dosage d’artésunate/luméfantrine destiné à l’usage pédiatrique, adapté aux nouveau-nés dans le 
traitement du paludisme non compliqué à Plasmodium falciparum. 
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DORANIFE3TP STD 
NIFEDIPINE, 30mg, prolonged release tab. 
NIFEDIPINE, 30mg, comp. libération prolongée 

Therap. group: 12.3 
Thermosensitive: 1525 

Justification: P 

Not in WHO Essential Medicines List 
WHO and NICE (National Institute for Health and Care Excellence) recommended prolonged release nifedipine for 
gestational and chronic hypertension in pregnant women when other alternatives are not available.  
The prolonged-release form reduces the risk of sudden blood pressure drops associated with immediate-release 
nifedipine, which could compromise uteroplacental blood flow and has fewer side effects, like sedation or 
depression, compared to methyldopa. 
Justification: Contact you SRH advisor to determine the best choice when ordering. 

Pas dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
L'OMS et NICE (National Institute for Health and Care Excellence) recommande la nifédipine à libération prolongée 
dans la prise en charge de l'hypertension gestationnelle et chronique chez les femmes enceintes lorsque d’autres 
alternatives ne sont pas disponibles.  
La formulation à libération prolongée réduit le risque de chute soudaine de la pression artérielle associée à 
la nifédipine à libération immédiate, qui pourrait compromettre le flux sanguin utéro-placentaire, et présente 
moins d’effets secondaires, tels que la sédation ou la dépression, que la méthyldopa. 
Justification : Contacter votre réfèrent Santé Sexuelle & Reproductive pour déterminer la meilleure option lors de la 
commande. 

DORAISOS6TP STD 
ISOSORBIDE MONONITRATE, 60mg, prolonged-release, tab. 
ISOSORBIDE MONONITRATE, 60mg, comp. libération prolongée 

Therap. group: 12.1  
Thermosensitive: 1525 

Justification: PM 

Not included in WHO Essential Medicines List 
Prolonged-release formulation for long-term management of angina pectoris or ischaemic heart disease. Compared 
to 5 mg immediate-release isosorbide taken multiple times a day, the prolonged-release formulation reduces the 
risk of tolerance and increases patient compliance. 
Justification: Monitor the availability, use and consumption. 

Pas inclus dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Formulation à libération prolongée pour le traitement à long terme de la crise d’angor ou de la cardiopathie 
ischémique. Par rapport à l'isosorbide à libération immédiate à 5 mg administré plusieurs fois par jour, la formulation 
à libération prolongée diminue le risque de tolérance et améliore l'observance du traitement par le patient. 
Justification : Surveiller la disponibilité, l'utilisation et la consommation. 

DORAFCLO2C- STD 
FLUCLOXACILLIN sodium, eq. 250mg base, caps. 
FLUCLOXACILLINE sodique, éq. 250mg base, gél. 

Therap. group: 6.2.1  
Thermosensitive: 1525 

Justification: PF 

DORAFCLO5C- STD 
FLUCLOXACILLIN sodium, eq. 500mg base, caps. 
FLUCLOXACILLINE sodique, éq. 500mg base, gél. 

Therap. group: 6.2.1  
Thermosensitive: 1525 

Justification: PF 

Included in WHO Essential Medicines List 
Oral flucloxacillin achieves higher serum concentrations (better oral absorption but also slower elimination) than 
oral cloxacillin. Oral flucloxacillin should replace oral cloxacillin across all guidelines for the same indications.  
Flucloxacillin and Cloxacillin will both remain STD for 1 year to ensure accessibility and provide flexibility in case of 
budget restriction or supply constraints.  
Justification: In order to tackle antibiotic resistance, the use and consumption of this product should be monitored. 

Inclus dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
La flucloxacilline orale atteint des concentrations sériques plus élevées (meilleure absorption orale mais élimination 
plus lente) que la cloxacilline orale. La flucloxacilline orale devrait remplacer la cloxacilline orale dans toutes les 
lignes directrices pour les mêmes indications. 
La flucloxacilline et la cloxacilline resteront STD pendant un an afin de garantir leur accessibilité et offrir une certaine 
souplesse en cas de restrictions budgétaires ou d'approvisionnement.  
Justification : Afin de lutter contre la résistance aux antibiotiques, l'utilisation et la consommation de ce produit 
doivent faire l'objet d'une surveillance et d'un suivi. 
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DORARIFP1TD1 STD 
RIFAPENTINE, 150mg, disp. tab., blister 
RIFAPENTINE, 150mg, comp. disp., blister 

Therap. group: 6.2.5  
Thermosensitive: 1525 

Included in WHO Essential Medicines List 
Rifapentine in a dispersible form intended for paediatric use in the preventive treatment of tuberculosis, in 
association with isoniazid. The 150 mg normal tablet (DORARIFP1T1), already STD, would be reserved to complement 
adult treatment, if needed, to achieve a daily dose of 750 mg (300x2+150), and as an alternative to the dispersible 
tablet in case of supply constraints. 

Inclus dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Rifapentine sous forme dispersible destinée à l’usage pédiatrique dans le traitement préventif de la tuberculose, en 
association avec l'isoniazide. Le comprimé normal STD de 150 mg (DORARIFP1T1), sera réservé pour compléter le 
traitement des adultes, si nécessaire, afin d'atteindre une dose quotidienne de 750 mg (300x2 + 150), et comme 
alternative au comprimé dispersible en cas de contraintes d'approvisionnement. 

DORAENTE1T- STD 
ENTECAVIR, 1mg, tab. 
ENTECAVIR, 1mg, comp. 

Therap. group: 6.4.4.1.1  
Thermosensitive: 1525 

Justification: PA 

DORAENTE5T- STD 
ENTECAVIR, 0.5mg, tab. 
ENTECAVIR, 0,5mg, comp. 

Therap. group: 6.4.4.1.1  
Thermosensitive: 1525 

Justification: PA 

Included in WHO Essential Medicines List 
Entecavir (ETV) or tenofovir disoproxil fumarate (TDF) are recommended as preferred regimens in adults, 
adolescents and children (two years or older) requiring Hepatitis B antiviral therapy. 
Specifically, entecavir is recommended for adults with established osteoporosis and/or impaired kidney function. In 
case of treatment failure to entecavir or supply constraints, tenofovir disoproxil fumarate (DORATENO3T-) may be 
used as an alternative in adults and adolescents from 12 years of age. 
Justification: To be ordered only after acceptance of your OC Hepatitis advisor. 

Inclus dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
L'entécavir (ETV) ou le fumarate de ténofovir disoproxil (TDF) sont recommandés comme traitements de choix chez 
les adultes, les adolescents et les enfants (âgés de deux ans ou plus) nécessitant un traitement antiviral contre 
l'hépatite B. Plus précisément, l'entécavir est recommandé chez les adultes présentant une ostéoporose établie 
et/ou une insuffisance rénale. En cas d'échec du traitement par l'entécavir ou de contraintes 
d'approvisionnement, le fumarate de ténofovir disoproxil (DORATENO3T-) peut être utilisé comme alternative 
chez les adultes et les adolescents à partir de 12 ans. 
Justification : A commander uniquement après l'accord de votre référent hépatite du siège. 

DORASPSU4S- STD 
SODIUM POLYSTYRENE SULFONATE, powder oral susp. 450g tin 
POLYSTIRENE SULFONATE DE SODIUM, poudre susp. orale 450g bte 

Therap. group: 4.2  
Thermosensitive: 1525 

Justification: PF 

Not included in WHO Essential Medicines List 
Powder for suspension for oral or rectal administration, indicated in the medical management of hyperkalemia. 
Justification: The article must be used only in a properly designed programme + monitor the use, efficacy. To be 
ordered only after acceptance by your OC advisor. 

Pas inclus dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Poudre pour suspension orale pour administration orale ou rectale, indiquée dans la prise en charge médicale de 
l’hyperkalémie. 
Justification : Article à utiliser uniquement dans le cadre d'un programme correctement conçu, et son utilisation 
ainsi que son efficacité doivent être surveillées. A commander uniquement après l'accord de votre référent OC. 
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DORAASPY1S1 STD 
AS 20mg/ PYRONARIDINE 60mg, granules, sachet 
AS 20mg/ PYRONARIDINE 60mg, granulés, sachet 

Therap. group: 6.5.3.1  
Thermosensitive: 1525 

Justification: PM 

DORAASPY1T1 STD 
AS 60mg/ PYRONARIDINE 180mg, tab. 
AS 60mg/ PYRONARIDINE 180mg, comp. 

Therap. group: 6.5.3.1  
Thermosensitive: 1525 

Justification: PM 

Included in WHO Essential Medicines List 
Fixed-dose combination (FDC) of artesunate/pyronaridine intended for uncomplicated malaria caused by P. 
falciparum or P. vivax. Indicated in emergency settings, including: 

• Intermittent Preventive Therapy (IPTc) in children
• seasonal chemoprevention in non SPAQ settings where ACT is preferred
• mass or targeted drug administration

2 different presentations for 2 categories of weight: tablet intended for adults and children > 20 kg; sachet of 
granules for oral solution intended for children and infants between 5-20 kg 
Justification: This article requires a detailed description of the context in which it will be used. It should only be 
ordered after acceptance from your OC malaria advisor. 

Inclus dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Combinaison à dose fixe d’artésunate/pyronaridine destinée au paludisme non compliqué à P. falciparum ou P. 
vivax. Indiqué dans les contextes d’urgence : 

• Thérapie préventive intermittente (IPTc) chez les enfants
• Chimioprévention saisonnière, dans les contextes non SPAQ où la thérapie combinée à base d'artémisine

(ACT) est préférée
• Distribution de masse ou ciblée

2 présentations différentes pour 2 catégories de poids : comprimé destiné aux adultes et enfants > 20 kg ; sachet de 
granulés pour solution orale destiné aux enfants et nourrissons entre 5-20 kg 
Justification : Cet article requiert une description détaillée du contexte dans lequel il sera utilisé. A commander 
uniquement après l'accord de votre référent malaria du siège. 

REMOVAL / RETRAIT 

DORAATVR3T- NST 
ATV 300mg / r 100mg, tab. 
ATV 300mg / r 100mg, comp. 

Therap. group: 6.4.2.3 

DORALPVR4T- NST 
LPV 100mg / r 25mg, tab. 
LPV 100mg / r 25mg, comp. 

Therap. group: 6.4.2.3 

DORALPVR5T- NST 
LPV 200mg / r 50mg, tab. 
LPV 200mg / r 50mg, comp. 

Therap. group: 6.4.2.3 

DRV eq. 400mg base / r 50mg, tab. (DORADRVR45T) is the preferred boosted protease inhibitor option for ART 
when a protease inhibitor is required. Combinations of Atazanavir (ATV) + ritonavir or lopinavir (LPV) + ritonavir 
can be used as an alternative when darunavir (DRV)/ritonavir cannot be used. 

DRV eq. 400mg base / r 50mg, comp. (DORADRVR45T) est l'option préférée d'inhibiteur de protéase potentialisé 
dans le traitement antirétroviral lorsqu’un inhibiteur de protéase est nécessaire. Les associations d’atazanavir 
(ATV) + ritonavir ou de lopinavir (LPV) + ritonavir peuvent être utilisées comme une alternative si le darunavir 
(DRV)/ritonavir ne peut être utilisé. 

DORARITO2T- NST 
RITONAVIR (r), 25mg, tab. 
RITONAVIR (r), 25mg, comp. 

Therap. group: 6.4.2.3 

Ritonavir is not used as an antiretroviral on its own. Combination of darunavir/ritonavir is the preferred boosted 
protease inhibitor option for ART when a protease inhibitor is required. The 100 mg ritonavir tablet (DORARITO1T2) 
remains STD as it may be required to boost darunavir in patients with TB who are on protease inhibitor-based ART. 

Le ritonavir n'est pas utilisé comme antirétroviral seul. La combinaison de darunavir/ritonavir est l'option préférée 
d'inhibiteur de protéase potentialisé dans le traitement antirétroviral lorsqu’un inhibiteur de protéase est 
nécessaire. Le comprimé de ritonavir de 100 mg (DORARITO1T2) reste STD car il peut être nécessaire pour renforcer 
le darunavir chez les patients atteints de tuberculose sous ART à base d'inhibiteurs de protéase. 
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DORARIBA4T- NST 
RIBAVIRIN, 400mg, tab. 
RIBAVIRINE, 400mg, comp. 

Therap. group: 6.4.4.2.3 

Ribavirin is used as second-line treatment (re-treatment) of chronic hepatitis C virus (HCV) in selected countries, in 
combination with direct-acting antivirals such as sofosbuvir/velpatasvir. Due to the frequent dose adjustments 
required to manage ribavirin-related side effects, only the 200 mg concentration remains STD. 
Ribavirin is also used in the aetiological treatment of Lassa fever and Crimean-Congo fever. 

La ribavirine est utilisée comme traitement de deuxième ligne (retraitement) de l'hépatite C chronique (HCV) dans 
certains pays, en combinaison avec des antiviraux à action directe (AAD) tels que sofosbuvir/velpatasvir. En raison 
des ajustements fréquents de la dose pour gérer les effets secondaires liés à la ribavirine, seule la concentration de 
200 mg reste STD. 
La ribavirine est également utilisée dans le traitement étiologique de la fièvre de Lassa et de la fièvre de Crimée-
Congo. 

DORAPASS5S- NST 
PARA-AMINOSALICYLATE sodium, 5.52g, powder oral sol., sach. 
Sodium PARA-AMINOSALICYLATE, 5,52g, poudre sol. orale, sach 

Therap. group: 6.2.5 

PARA-AMINOSALICYLATE sodium is no longer in use, except in exceptional cases (extensively drug-resistant 
tuberculosis). No recent orders and no anticipated future need. 

Le sodium PARA-AMINOSALICYLATE n'est plus utilisé, sauf dans des cas exceptionnels (tuberculose ultrarésistante). 
Pas de commande récente et aucun besoin futur n'est prévu. 

DORAMORP1TS NST 
MORPHINE sulfate, 10mg, prolonged-release tab. 
MORPHINE sulfate, 10mg, comp. libération prolongée 

Therap. group: 2.2 

DORAMORP3TS NST 
MORPHINE sulfate, 30mg, prolonged-release, tab. 
MORPHINE sulfate, 30mg, comp. libération prolongée 

Therap. group: 2.2 

Capsules are preferred over tablets to consolidate procurement, as their supply and access are more reliable at MSF 
supply centres. 

Les gélules sont préférées aux comprimés afin de consolider l'approvisionnement, car leur disponibilité et leur accès 
sont plus fiables au niveau des centrales d'achat MSF. 

DORAYIDO1S- NST 
ZIDOVUDINE (AZT), 50mg/5ml, oral sol., 100ml bot. 
ZIDOVUDINE (AZT), 50mg/5ml, sol. orale, 100ml, fl. 

Therap. group: 6.4.2.1 

DORAYIDO3S- NST 
ZIDOVUDINE (AZT), 50mg/5ml, oral sol., 240ml, bot. 
ZIDOVUDINE (AZT), 50mg/5ml, sol. orale, 240ml, fl. 

Therap. group: 6.4.2.1 

DORAYIDO3T- NST 
ZIDOVUDINE (AZT), 300mg, tab. 
ZIDOVUDINE (AZT), 300mg, comp. 

Therap. group: 6.4.2.1 

All AZT presentations are no longer recommended or used in current guidelines. The association Tenofovir (TAF) + 
lamivudine (3TC) (or emtricitabine (FTC)) is considered the best NRTI option for initial and subsequent ART for adults, 
adolescents and children weighing more than 30 kg. Contact your OC HIV advisor for more details. 

Toutes les présentations d'AZT ne sont plus recommandées ni utilisées dans les directrices actuelles. L’association 
ténofovir (TAF) + lamivudine (3TC) (ou emtricitabine (FTC)) est considérée comme l’option NRTI de première 
intention dans le traitement antirétroviral initial et ultérieur chez les adultes, les adolescents et les enfants pesant 
plus de 30 kg. Veuillez contacter votre référent VIH OC pour plus de détails. 
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DVAC 
Vaccines - 
11BVaccins 

NEW / NOUVEAU 

DVACVCHO1PT2 STD 
VACCINE CHOLERA, ORAL,monod., 1.5ml plast tube (Euvichol-S) 

VACCIN CHOLERA, ORAL,monod., 1,5ml, tube plast. (Euvichol-S) 
Therap. group: 19.3 

Thermosensitive: 0208 

In WHO Essential Medicines List 
The transition to the two-strain cholera vaccine Euvichol-S® is based on the fact that epidemic cholera is now almost 
exclusively caused by V. cholerae O1 of the Inaba and Ogawa strains. Removing the outdated O139 strain (included 
in the Euvichol Plus®) improves vaccine availability without reducing protection. Production has shifted to Euvichol-
S®, while Euvichol Plus® is being phased out and discontinued by 2026. 

Dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Le passage au vaccin anticholérique à deux souches Euvichol-S® repose sur le fait que les épidémies de choléra 
sont désormais presque exclusivement causées par les souches Inaba et Ogawa de V. cholerae O1. La suppression 
de la souche O139 obsolète (contenue dans Euvichol Plus®) améliore la disponibilité du vaccin sans réduire la 
protection. La production est passée à Euvichol-S®, Euvichol Plus® étant progressivement retiré du marché et 
définitivement abandonné d'ici 2026. 

Is replacing 
Remplace DVACVCHO1PT NST 

VACCINE CHOLERA, ORAL,monod.,1.5mlplast tube (Euvichol-Plus) 
VACCIN CHOLERA, ORAL,monod.,1,5ml,tube plast.(Euvichol-Plus) 

REMOVAL / RETRAIT 

DVACVRAB2S- NST 
VACCINE RABIES, CCV, cell cult., monod., vial + syr. diluent 

VACCIN ANTIRABIQUE VCC cult.cellul. monod., fl.+solvant ser. 
Therap. group: 19.3 

Thermosensitive: 0208 

The Verorab® vaccine is facing significant supply issues. Additionally, the syringe presentation has several 
disadvantages including no auto-disable feature, difficult safe disposal due to mixed materials (glass, rubber, and 
metal), and higher cold chain storage volume.  
The vaccine Rabivax® is considered as the first choice. It is available as STD in a monodose vial 
(DVACVRAB3V-) with a diluent ampoule (DVACVRAB3D-). 

Le vaccin Verorab® est confronté à d'importants problèmes d'approvisionnement. De plus, la présentation 
en seringue présente plusieurs inconvénients, notamment l'absence de dispositif autobloquant, la difficulté à 
éliminer en toute sécurité les matériaux mixtes (verre, caoutchouc et métal) et un volume de stockage plus 
important dans la chaîne du froid.  
Le vaccin Rabivax® est considéré comme le premier choix. Il est disponible comme STD en flacon monodose 
(DVACVRAB3V-) avec une ampoule de diluant (DVACVRAB3D-). 

DVACVROT1T- NST 
VACCINE ROTAVIRUS, ORAL (Rotarix), monodose, 1.5ml tube 

VACCIN ROTAVIRUS, ORAL (Rotarix), monodose, 1,5ml, tube 
Therap. group: 19.3 

Thermosensitive: 0208 

Due to supply issues, the Rotarix® vaccine becomes NST discontinued. The Rotasiil® vaccine (DVACVROT2T1) 
remains the STD.  

En raison de problèmes d’approvisionnement, le vaccin Rotarix® devient NST discontinu. Le vaccin Rotasiil® 
(DVACVROT2T1) reste le STD.  
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S - RENEWABLE MEDICAL SUPPLIES / MATERIEL 
MEDICAL RENOUVELABLE 
SCTD 
Catheters, tubes & drains - 
Sondes et drains 

NEW / NOUVEAU

SCTDBACO2P- STD  OSTOMY BAG with PLATE, drainable, child
POCHE STOMIE INTESTINALE avec PLAQUE, vidangeable, enfant 

Justification P 
MD Class I 

SCTDBACO3N1  STD  OSTOMY BAG 190ml + PLATE 0-22mm, drainable, Neonate
POCHE OSTOMIE 190ml + SUPPORT 0-22mm, vidangéable, Nouv.-né 

Justification P 
MD Class I 

Additional articles for stoma care: the prevalence of babies/children presenting with existing stomas requiring care 
is increasing. 
One-piece plastic pouch with a self-adhesive flange designed to be attached around a stoma for use as a receptacle 
for intestinal output following a colostomy or ileostomy. The distal end of the pouch can be opened for drainage of 
the waste and emptied several times per day. 
For adults, the two-piece system was selected: the baseplate and the pouch are separate articles.  
Articles supplémentaires pour les soins des stomies : la prévalence des bébés/enfants présentant des stomies 
existantes nécessitant des soins est en augmentation. 
Poche en plastique constituée d’une seule pièce avec un rebord auto-adhésif, conçue pour être fixée autour d’une 
stomie et servir de réceptacle au contenu intestinal après une colostomie ou une iléostomie. L’extrémité distale de 
la poche peut être ouverte pour évacuer les déchets et vider le contenu plusieurs fois par jour. 
Pour les adultes, le système en deux pièces a été retenu : la plaque de base et la poche sont des articles séparés. 

SCTDBACODP1- STD  PERISTOMAL POWDER, 25-30 g, squeeze bottle
POUDRE PERISTOMALE, 25-30 g, flacon à presser 

Justification P 
MD Class I 

Additional article for stoma care: stoma powder absorbs moisture, keeping the skin dry and helping to stop skin 
irritation. Skin moisture counteracts the dry surface necessary for adhesives to work properly, particularly 
important in the hot and humid contexts where MSF works. 
Article supplémentaire pour les soins des stomies : la poudre pour stomie absorbe l'humidité, gardant la peau sèche 
et aidant à prévenir les irritations cutanées. L'humidité de la peau empêche la surface de sécher, ce qui est nécessaire 
au bon fonctionnement des adhésifs, particulièrement important dans les contextes chauds et humides où MSF 
intervient. 

SCTDTUBEO01 STD OXYGEN TUBING, +/- 2m, single patient 
TUBULURE pour OXYGENE, +/- 2m, patient unique MD Class IIa 

A length of flexible tube, typically a small bore, thick-walled, anti-kink tubing (to prevent blockage) intended for the 
delivery of a pure oxygen (O2) or an O2 enriched gas to a mask or nasal cannula, during delivery of dry O2 to the 
patient. 
Tube souple, généralement de petit calibre, à paroi épaisse, antitortillement (pour empêcher toute obstruction) 
conçu pour transporter de l’oxygène (O2) pur ou un gaz enrichi en oxygène vers un masque ou une canule nasale, 
lors de l'administration d'O2 sec au patient. 
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SCTDCPAP300 STD 
bag-CPAP system with connections & tubing, s.u. 472850 
Système CPAP-Poche et connecteurs, u.u. 472850 

Justification P 

MD Class IIa 

SCTDCPAP301 STD bag-CPAP system +connections & tubing, +mask S, s.u. 472851 
Système CPAP-Poche et connecteurs, + masque S, u.u. 472851 

Justification P 

MD Class IIa 

SCTDCPAP302 STD bag-CPAP system +connections & tubing, +mask M, s.u. 472852 
Système CPAP-Poche et connecteurs, + masque M, u.u. 472852 

Justification P 

MD Class IIa 

SCTDCPAP303 STD bag-CPAP system +connections & tubing, +mask L, s.u. 472853 
Système CPAP-Poche et connecteurs, + masque L, u.u. 472853 

Justification P 

MD Class IIa 

The Bag CPAP device was developed by Air Liquide by request from MSF after feedback of challenges related to CPAP 
O-two use in the field. Specifically, MSF asked Air Liquide to make something that is good for low resource setting, 
for use with the MSF STD oxygen concentrator, that can be used for long durations multiple times (single patient), 
and has consistent pressure. The Bag-CPAP device is CE marked, so is available in European market. It is also cheaper 
than CPAP O-two device.
The Bag-CPAP device has been tested in DRC by OCP with positive field feedback and easy to use.

Le dispositif CPAP-poche a été développé par Air Liquide à la demande de MSF après avoir reçu des commentaires 
sur les difficultés liées à l'utilisation du CPAP O-two sur le terrain. Plus précisément, MSF a demandé à Air Liquide de 
concevoir un dispositif adapté aux environnements à faibles ressources, compatible avec le concentrateur 
d'oxygène MSF STD, pouvant être utilisé pendant de longues périodes à plusieurs reprises (pour un seul patient) et 
offrant une pression constante. Le dispositif CPAP-poche a le marquage CE et est donc disponible sur le marché 
européen. Il est également moins cher que le dispositif CPAP O-two. 
Le dispositif CPAP-poche a été testé en RDC par OCP et a reçu des commentaires positifs sur le terrain. Il est facile à 
utiliser. 

Is replacing 
Remplace 

SCTDCPAP101 NST 
CPAP O-Two disposable, VALVE + TUBING 

PPC O-Two jetable, VALVE + TUBULURE, u.u. 

SCTDCPAP202 NST 
CPAP O-Two single use SET, mask n°3 child, + manometer 
SET CPAP O-Two à usage unique, masque n° 3 enf + manomètre 

SCTDCPAP203 NST 
CPAP O-Two single use SET, mask n°4 adult, + manometer 
SET CPAP O-Two à usage unique, masque n° 4 ad. + manomètre 

SCTDCPAP204 NST 
CPAP O-Two single use SET, mask n°5 Large adult, + manometer 
SET CPAP O-Two à usage unique, masque n° 5 ad. L + manomètre 

REMOVAL / RETRAIT 

SCTDTUBE031 NST  TUBE, silicone, autoclavable, int. Ø 3 mm, 10 m
TUBE, silicone, autoclavable, Ø int. 3 mm, 10 m 

This tubing was only used inside the humidifier to link the lid and the diffusor. The current diffusor is connected with 
a hard plastic tube directly to the lid, both pieces are now manufactured together – as 1 part only. It does make 
sense not to have this tube SCTDTUBE031 anymore. 
Ce tube était uniquement utilisé à l'intérieur de l'humidificateur pour relier le couvercle et le diffuseur. Le diffuseur 
actuel est relié directement au couvercle par un tube en plastique rigide, les deux pièces étant désormais fabriquées 
ensemble, en une seule pièce. Il est donc logique de ne plus utiliser le tube SCTDTUBE031. 

SCTDPERI2D- NST  PERITONEAL DIAGNOSTIC LAVAGE SET, ster. s.u.
SET LAVAGE DIAGNOSTIQUE DU PERITOINE, stér. u.u. 

The set was used for the detection of intra-abdominal bleeding and collections. The identified manufacturers of this 
set stopped the production, other options are often complicated and very expensive. As ultrasound is widely 
available, the procedure is rarely used anymore.  
Ce set était utilisé pour détecter les hémorragies et les accumulations intra-abdominales. Les fabricants identifiés 
ont cessé la production, et les autres options sont souvent compliquées et très coûteuses. L'échographie 
étant largement disponible, cette procédure n'est plus guère utilisée. 
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SDRE 
Dressings -
Pansements 

NEW / NOUVEAU 

 SDREFIDLA1- STD LIQUID BARRIER FILM, foam applicator, 1ml, sterile 
FILM PROTECTEUR LIQUIDE, applicateur, 1ml, stérile 

UN3175 
   MD Class Is 

SDREFIDLS1- STD 
LIQUID BARRIER FILM, spray, 28 ml, non sterile 
FILM PROTECTEUR LIQUIDE, aerosol, 28 ml, non stérile 

UN1866 
  MD Class I 

The following products are added to the available items 
specific for skin/stoma care in MSF. A liquid barrier film 
that protects intact or damaged skin from bodily fluids, 
adhesive trauma, friction and incontinence. Can be used to 
protect skin around stomas, infants with diaper rash, 
incontinent adults and multiple other uses. 
Ces produits sont ajoutés aux articles disponibles 
spécifiques aux soins de la peau/des stomies dans MSF. 
Film barrière liquide protègeant la peau intacte ou 
endommagée contre les fluides corporels, les
traumatismes adhésifs, les frottements et l'incontinence. 

Peut être utilisé pour protéger la peau autour des stomies, les nourrissons souffrant d'érythème fessier, les adultes 
incontinents et pour de multiples autres usages. 

SINS 
Injection material - 
Matériel d’injection 

NEW / NOUVEAU

SINSEMBC380 STD 
EMBOLECTOMY CATHETER, CH 3, balloon, 80 cm, ster., s.u. 
CATHETER EMBOLECTOMIE, CH 3, ballon, 80 cm stérile, u.u 

Justification PM 
   MD Class IIa 

SINSEMBC480 STD 
EMBOLECTOMY CATHETER, CH 4, balloon, 80 cm, ster., s.u. 
CATHETER EMBOLECTOMIE, CH 4, ballon, 80 cm stérile, u.u 

Justification PM 
  MD Class IIa 

SINSEMBC580 STD EMBOLECTOMY CATHETER, CH 5, balloon, 80 cm, ster., s.u. 
CATHETER EMBOLECTOMIE, CH 5, ballon, 80 cm stérile, u.u 

Justification PM 
   MD Class IIa 

Embolectomy catheters are indicated for the removal of fresh, soft emboli and thrombi (blood clots) from arteries, 
including acute limb ischemia, and for massive pulmonary embolism. They are used to restore blood flow and relieve 
obstruction in the arterial system, such as in the superficial femoral, popliteal, and cerebral arteries. Three sizes 
were selected. Order to be justified: reserved for hospital settings under close medical supervision.  
Les cathéters d'embolectomie sont indiqués pour retirer les embolies et thrombus (caillots sanguins) frais et mous 
des artères, y compris en cas d'ischémie aiguë des membres, et pour traiter les embolies pulmonaires massives. Ils 
sont utilisés pour rétablir la circulation sanguine et soulager l'obstruction du système artériel, par exemple dans les 
artères fémorales superficielles, poplitées et cérébrales. Trois tailles ont été sélectionnées. Justification de la 
commande : réservé aux établissements hospitaliers sous étroite surveillance médicale. 

SDREFIDLA1- SDREFIDLS1- 
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SMST 
Medical stationary - 
Papeterie médicale  

NEW ARTICLES 

SMSTCMCI10AE STD 
CARD, MASS CASUALTY TRIAGE ALGORITHM, En/Ar, A4 r/v, plast. 
CARTE, TRIAGE AFFLUX MASSIF ALGORITHME ar./eng. A4 r/v plast 

 

SMSTCMCI10F STD 
CARD, MASS CASUALTY TRIAGE ALGORITHM, Fr, A4, plastic 
CARTE, TRIAGE AFFLUX MASSIF ALGORITHME, fran, A4 plastique 

 

New triage algorithms used during a mass casualty incident, developed by WHO/ICRC/MSF. The former algorithms 
are outdated and should no longer be used. 

Nouveaux algorithmes de triage utilisés lors d’un afflux massif de blessés, développés par l'OMS/CICR/MSF. Les 
anciens algorithmes sont obsolètes et ne doivent plus être utilisés. 

Is replacing 
Remplace SMSTCMCI03E NST 

CARD, ADULT TRIAGE SIEVE (SMART), En, 15x10cm, recto/verso 
CARTE, GRAPHIQUE TRIAGE ADULTES (SMART), ang, 15x10cm, r/v 

Is replacing 
Remplace SMSTCMCI07A NST 

CARD, MASS CASUALTY TRIAGE ALGORITHM, Ar, A4, recto/verso 
CARTE, TRIAGE AFFLUX MASSIF ALGORITHME, arabe, A4, r/v 

Is replacing 
Remplace SMSTCMCI07E NST 

CARD, MASS CASUALTY TRIAGE ALGORITHM, En, A4, recto/verso 
CARTE, TRIAGE AFFLUX MASSIF ALGORITHME, angl, A4, r/v 

Is replacing 
Remplace SMSTCMCI07F NST 

CARD, MASS CASUALTY TRIAGE ALGORITHM, Fr, A4, recto/verso 
CARTE, TRIAGE AFFLUX MASSIF ALGORITHME, fran, A4, r/v 

Is replacing 
Remplace SMSTCMCI07S NST 

CARD, MASS CASUALTY TRIAGE ALGORITHM, Sp, A4, recto/verso 
CARTE, TRIAGE AFFLUX MASSIF ALGORITHME, esp, A4, r/v 

 

SMSTCMCI08F STD 
TRIAGE TAG, for patient, French, A4, recto/verso 
CARTE DE TRIAGE, pour patient, français, A4 recto/verso 

 

SMSTCMCI08A STD 
TRIAGE TAG, for patient, Arabic, A4, recto/verso 
CARTE DE TRIAGE, pour patient, arabe, A4 recto/verso 

 

SMSTCMCI08S STD 
TRIAGE TAG, for patient, Spanish, A4, recto/verso 
CARTE DE TRIAGE, pour patient, espagnol, A4 recto/verso 

 

New triage tags adapted to the new algorithm of the MCI triage kit. Included in the new KMEDKMCI4-- KIT TRIAGE 
MASS CASUALTY INCIDENT, 260 victims 2026 

Nouvelles cartes de triage adaptées au nouvel algorithme du kit triage MCI. Inclus dans le nouveau KMEDKMCI4-- 
KIT TRIAGE AFFLUX MASSIF BLESSES, 260 victimes 2026 

REMOVAL / RETRAIT 

SMSTCMCI01E NST 
CARD, TRIAGE (SMART TAG), En, 40x15cm, r/v + plastic 
CARTE, TRIAGE (SMART TAG), ang, 40x15cm r/v + plastique 

 

Replaced by SMSTCMCI08E TRIAGE TAG, for patient, English, A4, recto/verso, already STD 

Remplacé par SMSTCMCI08E CARTE DE TRIAGE, pour patient, anglais, A4 recto/verso, déjà STD 
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SMSU 
Small medical supplies - 
Petit matériel médical  

REMOVAL / RETRAIT 
On request of the surgeons: for double gloving, the usual gloves are used, not the coloured ones. they are not 
included in any kit or module. To simplify management, they can be removed from the standard list. 
À la demande des chirurgiens : pour le double gantage, on utilise les gants habituels, et non les gants colorés. Ils ne 
sont inclus dans aucun kit ni module. Pour simplifier la gestion, ils peuvent être retirés de la liste standard. 

SMSUGLOSUL65 NST  UNDERGLOVES SURGICAL, coloured, latex, s.u., ster., pair,6.5 
SOUS-GANTS CHIRURG., colorés, latex, u.u., stér., paire, 6,5   

SMSUGLOSUL70 NST  UNDERGLOVES SURGICAL, coloured, latex, s.u., ster., pair,7 
SOUS-GANTS CHIRURG., colorés, latex, u.u., stér., paire, 7   

SMSUGLOSUL75 NST  UNDERGLOVES SURGICAL, coloured, latex, s.u., ster., pair,7.5 
SOUS-GANTS CHIRURG., colorés, latex, u.u., stér., paire, 7,5   

SMSUGLOSUL80 NST  UNDERGLOVES SURGICAL, coloured, latex, s.u., ster., pair,8 
SOUS-GANTS CHIRURG., colorés, latex, u.u., stér., paire, 8   

SMSUGLOSUL85 NST  UNDERGLOVES SURGICAL, coloured, latex, s.u., ster., pair,8.5 
SOUS-GANTS CHIRURG., colorés, latex, u.u., stér., paire, 8,5   

SMSUGLOSUL90 NST  UNDERGLOVES SURGICAL, coloured, latex, s.u., ster., pair,9 
SOUS-GANTS CHIRURG., colorés, latex, u.u., stér., paire, 9   

 

SMSUGLOSUNE65 NST  UNDERGLOVES SURGICAL, coloured, neopr, s.u., ster., pair,6.5 
SOUS-GANTS CHIRURG., colorés, néopr, u.u., stér., paire, 6,5   

SMSUGLOSUNE70 NST  UNDERGLOVES SURGICAL, coloured, neopr, s.u., ster., pair,7 
SOUS-GANTS CHIRURG., colorés, néopr, u.u., stér., paire, 7   

SMSUGLOSUNE75 NST  UNDERGLOVES SURGICAL, coloured, neopr, s.u., ster., pair,7.5 
SOUS-GANTS CHIRURG., colorés, néopr, u.u., stér., paire, 7,5   

SMSUGLOSUNE80 NST  UNDERGLOVES SURGICAL, coloured, neopr, s.u., ster., pair,8 
SOUS-GANTS CHIRURG., colorés, néopr, u.u., stér., paire, 8   

SMSUGLOSUNE85 NST  UNDERGLOVES SURGICAL, coloured, neopr, s.u., ster., pair,8.5 
SOUS-GANTS CHIRURG., colorés, néopr, u.u., stér., paire, 8,5   

SMSUGLOSUNE90 NST  UNDERGLOVES SURGICAL, coloured, neopr, s.u., ster., pair,9 
SOUS-GANTS CHIRURG., colorés, néopr, u.u., stér., paire, 9   
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E - Medical equipment - Equipement médical 

EDIM / SDIM 
Diagnostic imaging equipment / supplies -  
Equipement et consommables imagerie diagnostique 

 

NEW EQUIPMENT/NOUVEL EQUIPEMENT 

EDIMULSE17 STD 
ULTRASOUND(Sonosite MT) 100/240V-50/60Hz, P33000 
ECHOGRAPHE (Sonosite MT) 100/240V-50/60Hz, P33000 

UN3481 
Justification M 

MD Class IIa 

EDIMULSP17AE STD 
ULTRASOUND(Sonosite MT) +TRANSD. C5-1, maternity package EN. 
ECHOGRAPHE (Sonosite MT) + SONDES C5-1, offre maternité ANG. 

UN3481 
Justification M 

MD Class IIa 

EDIMULSP17AF STD 
ULTRASOUND(Sonosite MT) +TRANSD. C5-1, maternity package FR. 
ECHOGRAPHE (Sonosite MT) + SONDES C5-1, offre maternité FR. 

UN3481 
Justification M 

MD Class IIa 

EDIMULSP17BE STD 
ULTRASOUND(Sonosite MT) +TRANSD. L12-3/C5-1/P5-1, basic EN. 
ECHOGRAPHE (Sonosite MT)+SONDES L12-3/C5-1/P5-1, basique ANG 

UN3481 
Justification M 

MD Class IIa 

EDIMULSP17BF STD 
ULTRASOUND(Sonosite MT) +TRANSD. L12-3/C5-1/P5-1, basic FR. 
ECHOGRAPHE (Sonosite MT)+SONDES L12-3/C5-1/P5-1, basique FR. 

UN3481 
Justification M 

MD Class IIa 

EDIMULSP17CE STD 
ULTRASOUND(Sonosite MT)+TRANSD. L12-3/C5-1/P5-1, advanced EN 
ECHOGRAPHE (Sonosite MT)+ SONDES L12-3/C5-1/P5-1, avancé ANG 

UN3481 
Justification M 

MD Class IIa 

EDIMULSP17CF STD 
ULTRASOUND(Sonosite MT)+TRANSD. L12-3/C5-1/P5-1, advanced FR 
ECHOGRAPHE (Sonosite MT)+ SONDES L12-3/C5-1/P5-1, avancé FR 

UN3481 
Justification M 

MD Class IIa 

Ultrasound-based diagnostic imaging apparatus used to visualize subcutaneous body 
structures. High image quality for abdominal, nerve, vascular, cardiac, venous access, 
pelvic and superficial imaging. Three different compositions available: see descriptions. 
Replacing Sonosite Edge2, which is no longer manufactured 

Appareil d'imagerie diagnostique à ultrasons utilisé pour visualiser les structures sous-
cutanées du corps. Haute qualité d'image pour l'imagerie abdominale, nerveuse, 
vasculaire, cardiaque, veineuse, pelvienne et superficielle. Trois configurations 
différentes : voir descriptions.  

En remplacement du Sonosite Edge2 qui n'est plus fabriqué. 

Creation of different codes for the ultrasound MT for language specific versions: 
• with QWERTY keyboard (English)  
• with AZERTY keyboard (French) 

Création de différents codes pour l'échographe MT avec la langue spécifiée dans la configuration : 
• clavier QWERTY (anglais)  
• clavier AZERTY (français) 

The MT model replaces the previous article codes for the Edge 2 which are now stopped by the manufacturer and 
become NST 
Le modèle MT remplace les codes articles précédents Edge 2 qui sont arrêtés par le fabricant et deviennent NST 

EDIMULSE8BE NST 
ULTRASOUND(Sonosite Edge 2)+TRANSD. rC60xi/HFL38xi/rP19x EN 
ECHOGRAPHE (Sonosite Edge 2)+SONDES rC60xi/HFL38xi/rP19x ANG 

UN3481 
Justification M 

MD Class IIa 
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EDIMULSE8BF NST 
ULTRASOUND(Sonosite Edge 2)+TRANSD. rC60xi/HFL38xi/rP19x FR 
ECHOGRAPHE (Sonosite Edge 2)+SONDES rC60xi/HFL38xi/rP19x FR 

UN3481 
Justification M 

MD Class IIa 

EDIMULSE8E- NST 
ULTRASOUND (Sonosite Edge 2)+TRANSDUCER rC60xi, armored c.EN 
ECHOGRAPHE (Sonosite Edge 2)+SONDE rC60xi, âble armé anglais 

UN3481 
Justification M 

MD Class IIa 

EDIMULSE8F- NST 
ULTRASOUND (Sonosite Edge 2)+TRANSDUCER rC60xi, armored c.FR 
ECHOGRAPHE (Sonosite Edge 2)+SONDE rC60xi,câble armé franç. 

UN3481 
Justification M 

MD Class IIa 

NEW ACCESSORIES ULTRASOUNS/NOUVEAUX ACCESSOIRES ECHOGRAPHE 

EDIMULSA1701 STD (US MT) TRANSDUCER L12-3, armored cable, P22916 
(echo Sonosite MT) SONDE L12-3, câble armé, P22916  

EDIMULSA1702 STD (US MT) TRANSDUCER C5-1, armored cable, P23119 
(echo Sonosite MT) SONDE C5-1, câble armé, P23119  

EDIMULSA1703 STD (US MT) TRANSDUCER P5-1, armored cable, P24087 
(echo Sonosite MT) SONDE P5-1, câble armé, P24087  

EDIMULSA1704 STD (Ultrasound Sonosite MT) SYSTEM BATTERY, P33009 
(echo Sonosite MT) BATTERIE SYSTEME, P33009  

EDIMULSA1705 STD (Ultrasound Sonosite MT) AUXILIARY BATTERY, P33003 
(echo Sonosite MT) BATTERIE AUXILIAIRE, P33003  

EDIMULSA1706 STD (Ultrasound Sonosite MT) STAND, P33001 
(echo Sonosite MT) SUPPORT, P33001  

EDIMULSA1707 STD (Ultrasound Sonosite MT) SOFT CARRY CASE, P33008 
(echo Sonosite MT) ÉTUI DE TRANSPORT SOUPLE, P33008  

EDIMULSA1708 STD (US MT) TRANSDUCER IC 10-3, armored cable, P23121 
(echo Sonosite MT) SONDE IC 10-3, câble armé, P23121  

EDIMULSA1709 STD (Ultrasound Sonosite MT) TRIPLE TRANSDUCER CONNECT, P33002 
(echo Sonosite MT) CONNECTEUR À TRIPLE TRANSDUCTEUR, P33002  

EDIMULSA1710 STD (Ultrasound Sonosite MT) POWER SUPPLY + POWER CORD EU 1m 
(echo Sonosite MT) TRANSFORMATEUR+ CABLE ALIM. EU 1m  

EDIMULSA1711 STD (Ultrasound Sonosite MT) POWER SUPPLY + POWER CORD UK 1m 
(echo Sonosite MT) TRANSFORMATEUR+ CABLE ALIM. UK 1m  

NEW EQUIPMENT/NOUVEL EQUIPEMENT 

EDIMXRFE4-- STD 
FLUOROSCOPY SYSTEM, mobile, digital (Cios Fit VB10) 
SYSTEME DE RADIOSCOPIE mobile, numér. (Cios Fit VB10) 

Justification M  
MD Class IIb 

Mobile digital fluoroscopy system intended for use in operating rooms, 
primarily during orthopaedic surgical procedures. 
This system uses X-rays to produce a live image displayed on a monitor. It 
is used in operating rooms when intraoperative fluoroscopic guidance is 
required. 
This version is cheaper than the Siemens Cios Select. For less 
functionalities but still largely sufficient for it's use in MSF contexts. 

Système de fluoroscopie numérique mobile destiné à être utilisé en salle 
d'opération, principalement lors d'interventions chirurgicales orthopédiques. 
Ce système utilise les rayons X pour produire une image en direct affichée sur un moniteur. Il est utilisé en salle 
d'opération lorsque le guidage fluoroscopique peropératoire est nécessaire. 
Cette version est moins chère que le Siemens Cios Select. Avec moins de fonctionnalités, mais reste largement 
suffisante pour une utilisation dans le cadre de MSF. 

Replaces the previous article code which is now stopped and NST 
Remplace le code article précédent qui est arrêté et NST 

EDIMXRFE2 NST 
FLUOROSCOPY SYSTEM, mobile, digital (Cios Select VA21 II) 
SYSTEME DE RADIOSCOPIE mobile, numér. (Cios Select VA21 II) 
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NEW ACCESSORIES/NOUVEAUX ACCESSOIRES 

EDIMXRFS401 STD (C-Arm Cios Fit) POWER SUPPLY 200, 11373385 
(C-Arm Cios Fit) ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 200, 11373385 

EDIMXRFS402 STD (C-Arm Cios Fit) FOOT SWITCH, 11337378 
(C-Arm Cios Fit) PÉDALE DE COMMANDE, 11337378 

EDIMXRFS403 STD (C-Arm Cios Fit) FRONT WHEEL CASTOR 11337404 
(C-Arm Cios Fit) ROULETTE AVANT 11337404 

EDIMXRFS404 STD (C-Arm Cios Fit) TROLLEY CASTOR WHEEL 11337399 
(C-Arm Cios Fit) ROULETTE POUR CHARIOT 11337399 

EDIMXRFS405 STD (C-Arm Cios Fit) REAR WHEEL 11337403 
(C-Arm Cios Fit) ROUE ARRIÈRE 11337403 

EDIMXRFS406 STD (C-Arm Cios Fit) HANDSWITCH 11337377 
(C-Arm Cios Fit) INTERRUPTEUR MANUEL 11337377 

EDIMXRFS407 STD (C-Arm Cios Fit) STEERING HANDLE 11337409 
(C-Arm Cios Fit) POIGNÉE DE DIRECTION 11337409 

EDIMXRFS408 STD (C-Arm Cios Fit) VERTICAL LIFT LINEAR ACTUATOR 11337400 
(C-Arm Cios Fit) ACTIONNEUR LINÉAIRE A LEVAGE VERT. 11337400 

EDIMXRFS409 STD (C-Arm Cios Fit) TROLLEY CABLE-MALE 11337397 
(C-Arm Cios Fit) CÂBLE DE CHARIOT MÂLE 11337397 

REMOVAL / RETRAIT 

EDIMCASC243 NST 
CASSETTE + SCREENS, green fluorescence, 24x30 cm 
CASSETTE + ECRANS, fluorescence verte, 24x30 cm 

EDIMCASC354 NST CASSETTE + SCREENS, green fluorescence, 35x43 cm 
CASSETTE + ECRANS, fluorescence verte, 35x43 cm 

 

EDIMULSA207 NST 
(ultrasound Micromaxx/M-Turbo/Edge 2) TROLLEY, generic 
(echographe Micromaxx/M-Turbo/Edge 2) CHARIOT, générique 

EDIMULSA406 NST (ultrasound M-Turbo) ABDOMINAL TRANSDUCER C60x 
(echographe M-Turbo) SONDE ABDOMINALE C60x 

EDIMULSA407 NST (ultrasound M-Turbo/Edge 2) VAGINAL TRANSDUCER ICTx 
(echographe M-Turbo/Edge 2) SONDE VAGINALE ICTx 

EDIMULSA408 NST (ultrasound M-Turbo) TRANSDUCER SUPERFICIAL STRUCT. HFL38x 
(echographe M-Turbo) SONDE STRUCT. SUPERFICIELLES HFL38x 

EDIMULSA409 NST (ultrasound M-Turbo) CARDIAC TRANSDUCER P21x 
(echographe M-Turbo) SONDE CARDIAQUE P21x 

EDIMULSA413 NST (ultrasound M-Turbo) MINI DOCK L10401 
(echographe M-Turbo) MINI DOCK L10401 

EDIMULSA414 NST (ultrasound M-Turbo/Edge 2) CARRY CASE, P03673 
(echographe M-Turbo/Edge 2) MALETTE DE TRANSPORT, P03673 

EDIMULSA416 NST (ultrasound M-Turbo) LINEAR TRANSDUCER L38xi 
(echographe M-Turbo) SONDE LINEAIRE L38xi 

EDIMULSS206 NST (US Titan/Micromaxx/M-Turbo/Edge 2) POWER SUPPLY + CORD EU 
(Titan/Micromaxx/M-Turbo/Edge2) TRANSFORMATEUR+CABLE ALIM.EU 

EDIMULSS207 NST (US Titan/Micromaxx/M-Turbo/Edge 2) POWER SUPPLY + CORD UK 
(Titan/Micromaxx/M-Turbo/Edge2) TRANSFORMATEUR+CABLE ALIM.UK 

EDIMULSS401 NST (ultrasound Micromaxx/M-Turbo) BATTERY P07168 
(echographe Micromaxx/M-Turbo) BATTERIE P07168 

EDIMULSS403 NST (ultrasound M-Turbo) TRANSDUCER NEST FRAME ASSY P07750 
(echographe M-Turbo) PLATINE DE CONNECTION SONDES P07750 
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EEMD 
Electrical mechanical equipment - 
Equipement électro-mécanique 

 

NEW Accessories / Consumables / Spare-parts  
Nouveaux Accessoires / Consommables / Pièces Détachées 

EEMDCONS438 STD 
(conc. DeVilbiss 525KS) PC BOARD 525DD-632 for series B 
(conc. DeVilbiss 525KS) CARTE MERE 525DD-632 pour series B 

 

New spare-part for the EEMDCONE4-- CONCENTRATOR O2 (DeVilbiss 525KS) 
Nouvelle pièce détachée pour le EEMDCONE4-- CONCENTRATEUR O2 (DeVilbiss 525KS) 

 

EEMDCPAS608 STD 
(CPAP Diamedica) WHITE HOOK, WAH CPAP 
(CPAP Diamedica) CROCHET BLANC , WAH CPAP 

 

New spare-part for the EEMDCPAE6-- CPAP, complete with 10l concentrator (Diamedica) 
Nouvelle pièce détachée pour le EEMDCPAE6-- CPAP, complète avec concentrateur 10L (Diamedica) 

 

EEMDDEFA902 STD (defibrillator AED Pro) BATTERY CHARGER UK 8200-000100-05 
(défibrillateur AED Pro) CHARGEUR BATTERIE UK 8200-000100-05 

 
 

New accessory for the SEMI-AUTOMATED EXTERNAL DEFIBRILLATOR (AED Pro): EEMDDEFE9E- / EEMDDEFE9F-: 
second charger with UK connector 

Nouvel accessoire pour le DEFIBRILLATEUR EXTERNE SEMI-AUTOM.(AED Pro): EEMDDEFE9E- / EEMDDEFE9F-: 
deuxième chargeur pour connexion UK  

 
EEMDWAUA004   

STD 
(warming unit) WARMING BLANKET, infant ref. 92257 
(unité chauffage) COUVERTURE CHAUFFANTE, nourr., ref. 92257 

MD Class I 

EEMDWAUA002 STD 
(warming unit) WARMING BLANKET,upper body, ref. 92056 
(unité chauffage) COUVERTURE CHAUFFANTE, haute, ref. 92056 MD Class I 

Two new sizes of warming blankets are now standard articles: for infant and for upper body 

Deux nouvelles tailles pour couvertures chauffantes sont maintenant standard : pour nourrisson et pour la partie 
supérieure du torse 
 

New spare-part for the EEMDSYPE41E/ EEMDSYPE41F  SYRINGE PUMP (AGILIA SP MC Z018689), single syr.,drug lib. 
Nouvelle pièce détachée pour le EEMDSYPE41E/ EEMDSYPE41F-- POUSSE-SERINGUE (AGILIA SP MC Z018689), 
monovoie, bib.méd  

EEMDSYPS419 STD (syr. pump Agilia SP) BRACKET & MAINS BOARD KIT Z178381 
(pousse-ser. Agilia SP) KIT DE SUPPORT & CARTE ALIM. Z178381 
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REMOVAL / RETRAIT 

EEMDNECS311 NST  (nebulizer PARI BOY SX) TOP HOUSING BLUE 85E3050 
(nébuliseur PARI BOY SX) CARTER SUPERIEUR BLEU 85E3050   

No longer available from the manufacturer and replaced by a NST article  
N’est plus disponible chez le fabricant et remplacé par un article NST 

EEMDNECS314 NST 
(nebulizer PARI TurboBOY SX) TOP HOUSING BLUE 85E3051  
(nébuliseur PARI TurboBOY SX) CARTER SUPERIEUR BLEU 85E3051 

 

 

EEMDPOXA403 NST  (oximeter Masimo) CABLE, extension <2010, white, LNC-4 2017 
(oxymètre Masimo) CABLE d'extension <2010, blanc, LNC-4 2017   

This cable was for the old oximeter OxiMax N-85 which was stopped in 2017 
Ce cable est pour l’ancien oximètre OxiMax N-85 arrêté en 2017 
 
 
 

EHOE 
Hospital equipment - 
Equipement hospitalier 

 

NEW / NOUVEAU  

EHOEPUME4--  STD  MANUAL SUCTION UNIT, disposable canister & tubing 
UNITÉ D'ASPIRATION MANUELLE, flacon et tube jetables MD Class I  

EHOEPUMC410  STD  (VBM manual suction), set consumables 30-56-000 
(VBM unité d'aspiration manuelle) set consommables 30-56-00 MD Class I  

A portable assembly of devices, which includes an orally-
introduced tip, intended to manually aspirate secretions from the 
airway typically during patient transport or an emergency 
situation. The system is not intended for surgical use. The manual 
vacuum pump is reusable but the accessories (suction catheters, 
container 250ml, adapter for regular suction catheters) are 
disposable and must be ordered in a set. The model selected is 
the one from VBM.  

The standard default suction pump should be the standard electric 
powered one that has battery backup.  EEMDPUME4--, including 

for vehicles where DC power can be delivered and the need for suctioning during transport can be anticipated.  

Set portable de dispositifs comprenant un embout introduit par voie orale, destiné à aspirer manuellement les 
sécrétions des voies respiratoires, généralement pendant le transport d'un patient ou dans une situation d'urgence. 
Le système n'est pas destiné à un usage chirurgical. La pompe à vide manuelle est réutilisable, mais les accessoires 
(cathéters d'aspiration, récipient de 250 ml, adaptateur pour cathéters d'aspiration standard) sont jetables et 
doivent être commandés en set. Le modèle sélectionné est celui de VBM.  
La pompe d'aspiration standard par défaut doit être une pompe électrique standard équipée d'une batterie de 
secours.  EEMDPUME4--, y compris pour les véhicules pouvant être alimentés en courant continu et pour lesquels 
une aspiration pendant le transport est prévisible. 
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EMEQ 
Small medical equipment - 
Petit équipement médical 

 

NEW / NOUVEAU 

EMEQOTOS3LF STD  OTOSCOPE, LED, FO, + reusable SPECULA 
OTOSCOPE, LED, FO, + SPECULA réutilisables MD Class I  

 
The halogen otoscope is no longer available with the main manufacturers. 
LED is the current version of otoscopes; they need rarely bulb replacement. 
The Fiber Optic illumination model using two AA batteries has been 
identified as the most suitable option. A set of reusable ear specula is 
included. The replacement concerns also several kits.  

L'otoscope halogène n'est plus disponible chez les principaux fabricants. Les 
otoscopes sont désormais équipés de LED, qui ne nécessitent que très 
rarement le remplacement des ampoules. Le modèle à éclairage par fibre 
optique fonctionnant avec deux piles AA a été identifié comme l'option la 
plus appropriée. Un ensemble de spéculums auriculaires réutilisables est 
inclus. Le remplacement concerne également plusieurs kits.  

Is replacing 
Remplace 

EMEQOTOS1-- NST 
OTOSCOPE, halogen + SPECULA 
OTOSCOPE, halogène + SPECULUMS 

EMEQOTOS1B- NST (otoscope Heine mini 3000) spare BULB XHL110, 2.5V 
(otoscope Heine mini 3000) AMPOULE de rechange XHL110, 2,5V 

EMEQOTOS1BR NST (otoscope Riester) e-scope spare BULB, HL10590 2.5V 
(otoscope Riester) AMPOULE de rechange e-scope, HL10590 2,5V 
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ETMA 
Training mannequins - 
Mannequins pour formation 

NEW / NOUVEAU 

ETMADELI31- STD DELIVERY SIMULATOR, complete SET, cloth Pelvic + brown fœtus  
SIMULATEUR D'ACCOUCHEMENT,SET compl, bassin tissu+fœtus brun 

ETMADELI301 STD (delivery simulator) PELVIC MODEL, cloth 
(simulateur d'accouchement) MODÈLE PELVIEN, tissu 

ETMADELI302 STD (delivery sim.) FŒTAL MODEL, cloth body, plastic head, brown 
(simulateur d'accouch.) MODÈLE FŒTAL, corps en tissu, marron 

ETMADELI303 STD (delivery sim.) FŒTAL MODEL, cloth body, plastic head, beige 
(simulateur d'accouch.) MODÈLE FŒTAL, corps en tissu, beige 

Doll and pelvic model for physiological breech delivery 
demonstration. 
Physiological breech birth is an approach to care informed 
by evidence about the physiological processes of vaginal 
breech births, and an approach to clinical education based 
on evidence about how professionals learn to facilitate 
breech births. 
Portable set composed of a pelvis made of cloth 
ETMADELI301 and a brown foetus made of cloth 
ETMADELI302. 

Optional: 
• Foetus model: beige ETMADELI303
• Perineal cloth model
• Placenta, cord, amnion, and chorion model

Poupée et modèle pelvien pour la démonstration de l'accouchement physiologique par le siège.  
L'accouchement physiologique par le siège est une approche des soins fondée sur des données probantes 
concernant les processus physiologiques des accouchements vaginaux par le siège, ainsi qu'une approche de la 
formation clinique fondée sur des données probantes concernant la manière dont les professionnels apprennent à 
faciliter les accouchements par le siège. 
Ensemble portable composé d’un bassin en tissu ETMADELI301 et d’un fœtus en tissu ETMADELI302. 

En option 
• Modèle foetus: beige ETMADELI303
• Modèle perineal en tissu
• Modèle de placenta, cordon ombilical, amnios et chorion
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ETMADELI2-- STD MANNEQUIN, DELIVERY SIMULATOR, complete, dark (MamaBirthie) 
MANNEQUIN SIMULATEUR D'ACCOUCH.,complet,foncé  (MamaBirthie) 

MamaBirthie is a realistic simulator designed for childbirth training. It can be used to learn the techniques and skills 
needed to manage childbirth at all stages of labour. It also helps trainees acquire the skills needed to identify and 
assess the risks of complications, such as breech presentation, cord prolapse, partial retention, etc. 

The complete kit MamaBirthie includes: 

• the birthing simulator and skills trainer • Cervix cups (dilatations of 4, 6 and 8 cm)
• a placenta + umbilical cord + membranes • Newborn simulator BabyBirthie (black)
• 2 ties for umbilical cord • BabyBirthie hat
• 2 pairs of gloves • 2 Baby towels
• Fetoscope • Table clamp
• Urinary catheter • Carrying bag
• Syringe 20 ml • Instructions for use
• Foetal skull with fontanelles • USB key with training and useful videos

It is a cheap and lightweight alternative for the ETMADELI1 model, which has been used for many years, which is 
more solid and easier to clean, but more expensive. 

MamaBirthie est un simulateur réaliste dédié à la formation à l’accouchement. Il peut être utilisé pour acquérir les 
gestes et aptitudes nécessaires à la prise en charge de l'accouchement, et ce, à toutes les étapes du travail. Il permet 
également d'acquérir les compétences nécessaires à l'identification et l'évaluation des risques de complications : 
présentation podalique, procidence du cordon, la rétention partielle etc... 

Le kit complet MamaBirthie inclut : 

• Le simulateur d’accouchement MamaBirthie et un
moniteur de formation

• Cols de l’utérus (dilatations de 4, 6 et 8 cm)

• Un placenta avec cordon ombilical et membranes • Simulateur de nouveau-né BabyBirthie (noir)
• 2 attaches pour cordon ombilical • Chapeau BabyBirthie
• 2 paires de gants • Deux draps pour simuler les serviettes
• Fœtoscope • Pince de table
• Sonde urinaire • Sac de transport pour MamaBirthie
• Seringue de 20 ml • Mode d’emploi
• Crâne de fœtus avec fontanelles • Clé USB avec formation et vidéos utiles

Il s'agit d'une alternative économique et légère au modèle ETMADELI1, utilisé depuis de nombreuses années, qui est 
plus solide et plus facile à nettoyer, mais plus onéreux. 
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ETMAPMVA101 STD (Pelvis Uterine Trainer 1302-10) UTERUS 1488 
(Mannequin pelvien utérin 1302-10) UTERUS 1488 

ETMAPMVA102 STD (Pelvis Uterine Trainer 1302-10) VAGINA 1489 
(Mannequin pelvien utérin 1302-10) VAGIN 1489 

 ETMAPMVA101         ETMAPMVA10 

The mannequin ETMAPMVA1—for MVA procedures includes a pelvic cavity with an anteverted uterus and a vagina 
(cervix) connected to it. However, both the uterus and vagina are prone to damage, and once broken, the mannequin 
becomes unusable. 
Spare parts for the uterus and vagina can be ordered separately. This would allow for easy replacement when 
components break, ensuring the mannequin remains functional and can continue to be used for training. 

Le mannequin ETMAPMVA1—pour la technique AMV, comprend une cavité pelvienne avec un utérus antéversé et 
un vagin (col de l'utérus) qui y est relié. Cependant, l'utérus et le vagin sont susceptibles d'être endommagés, et une 
fois cassés, le mannequin devient inutilisable. 
Des pièces de rechange pour l'utérus et le vagin peuvent être commandées séparément. Cela permet de les 
remplacer facilement en cas de casse, garantissant ainsi que le mannequin reste fonctionnel et peut continuer à être 
utilisé pour la formation. 
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SURGERY / CHIRURGIE

ESUR 
Surgical instruments - 
Instruments de chirurgie

NEW / NOUVEAU 

ESURSPVC25- STD  SPECULUM, VAGINAL, COLLIN, 90 x 25 mm 52-11-01
SPECULUM VAGINAL DE COLLIN, 90 x 25 mm 52-11-01 MD Class Ir

Currently, only two speculum sizes are available: small (16 mm) and large (35 mm). Projects have requested a 
medium size or something in between the two existing options, as the current range doesn’t meet all clinical needs. 

Actuellement, seuls deux formats de spéculums sont disponibles : petit (16 mm) et grand (35 mm). Les projets ont 
demandé un format moyen ou quelque chose entre les deux options existantes, car la gamme actuelle ne répond 
pas à tous les besoins cliniques. 

ESURREAR1F1 ESURREAR962 ESURREABB63 ESURFOIB20- 

ESURFOIB20- STD FORCEPS, INTESTINAL, BABCOCK TC, 20 cm 50-10-70 
PINCE INTESTINALE, BABCOCK TC, 20 cm 50-10-70 MD Class Ir

Grasping forceps used for gripping soft tissues, particularly intestines. This forceps is added in the new version of 
the abdominal set. The smaller version, 16 cm long, remains standard.  
Pince à préhension, sert à la préhension des tissus mous, notamment les intestins. Cette pince est ajoutée dans la 
nouvelle version du set abdominal. La version plus petite, d'une longueur de 16 cm, reste standard. 

ESURREABB63 STD (abd. retractor Balfour) CENTRAL BLADE, 85x63mm, 24-70-73 
(écarteur abdo. Balfour) LAME CENTRALE, 85x63mm, 24-70-73 MD Class Ir

For abdominal surgery: added in the abdominal instrument set. Retractor blade designed for surgeon access during 
laparotomies and other abdominal surgeries 
Pour la chirurgie abdominale : ajouté dans le set d'instruments abdominal. Lame conçue pour permettre l'accès du 
chirurgien lors de laparotomies et autres chirurgies abdominales 

ESURREAR1F1 STD (abd. retractor Rochard) FIXATION UNIT, 19 cm fold. 24-80-60 
(écarteur abd. Rochard) COMPAS, 19 cm, articulé, 24-80-60 MD Class Ir 

ESURREAR962 STD ABDOMINAL RETRACTOR, ROCHARD, 95x60 mm, 28 cm 24-80-51 
ECARTEUR ABD. ROCHARD, 95x60 mm 28 cm 24-80-51 MD Class Ir 
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A Rochard abdominal retractor is a specialized surgical instrument system used for deep abdominal and pelvic 
surgeries, featuring a frame, and a broad concave blade to hold tissues and organs aside, providing surgeons 
with stable, hands-free, wide exposure for better visibility and access during complex procedures.  
Un écarteur abdominal Rochard est un instrument chirurgical spécialisé utilisé pour les chirurgies abdominales et 
pelviennes profondes. Il se compose d'un cadre et d'une large lame concave qui maintient les tissus et les organes 
écartés, offrant ainsi aux chirurgiens une exposition stable, mains libres et large pour une meilleure visibilité et un 
meilleur accès lors d'interventions complexes.  

REMOVAL / RETRAIT 

ESURFOAC143 NST  FORCEPS, TISSUE, CHAPUT, 14 cm, 2 x 3 teeth 17-30-14
PINCE A TISSUS DE CHAPUT, 14 cm, 2 x 3 dents 17-30-14 

This forceps is taken out of the basic surgery set because it is too aggressive (has 2x3 teeth). It is replaced with the 
Babcock forceps (available in two sizes: 16 cm and 20 cm).  
Cette pince est retirée du set chirurgie de base car elle est trop agressive (elle comporte 2 x 3 dents). Elle est 
remplacée par la pince Babcock (disponible en deux tailles : 16 cm et 20 cm). 

KSUR 
Surgical instrument sets -     
Set d’instruments chirurgicaux

CHANGE of CONTENT = new code  
CHANGEMENT de CONTENU = nouveau code 

Several changes were done for the surgical sets: removal of certain instruments, adding other instruments. To allow 
the user to identify the exact content of the box ordered, and the stocks available, a new code was created for the 
set.  
Plusieurs modifications ont été apportées aux sets d’instruments chirurgicaux : suppression de certains instruments, 
ajout d'autres instruments. Afin de permettre à l'utilisateur d'identifier le contenu exact de la boîte commandée et 
les stocks disponibles, un nouveau code a été créé pour le set. 

KSURBABD64- STD  ABDOMINAL SET, 64 instruments (2026)
SET ABDOMINAL, 64 instruments (2026) 

Addition of instruments: 2 Babcock forceps 20 cm and a retractor for deep abdominal surgery to protect viscera, the 
central blade of the Balfour retractor (adult size) was selected for that purpose.  
Ajout d'instruments : 2 pinces Babcock de 20 cm et un écarteur pour chirurgie abdominale profonde afin de protéger 
les viscères, la lame centrale de l'écarteur Balfour (taille adulte) a été choisie à cet effet. 

Is replacing 
Remplace KSURBABD58S NST 

ABDOMINAL SET, 61 instruments 
SET ABDOMINAL, 61 instruments 

KSURBSUR25- STD  BASIC SURGERY SET, 25 instruments (2026)
SET CHIRURGIE DE BASE, 25 instruments (2026) 

Change of composition for this set: the Chaput and Collin forceps can be too aggressive for small viscera during 
abdominal surgery, they are replaced with Babcock and Duval forceps.  

Changement de composition pour ce set : les pinces Chaput et Collin peuvent être trop agressives pour les petits 
viscères lors d'une chirurgie abdominale, elles sont remplacées par les pinces Babcock et Duval. 

Is replacing 
Remplace KSURBSUR27- NST BASIC SURGERY SET, 25 instruments 

SET CHIRURGIE DE BASE, 25 instruments 
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STRY 
Instruments / material STRYKER - 
Instruments / materiel STRYKER

REMOVAL / RETRAIT 

STRY12106450S NST KIRSCHNER WIRE, Ø 3.2 x 450mm, sterile 
BROCHE DE KIRSCHNER, Ø 3,2 x 450mm, stérile 

This article became STD in 2017 when Stryker France informed that the non-sterile version was not available. This is 
no longer the case; the non-sterile version is available and is included in the KSUIGAMM301 set (all articles are non-
sterile in this set). We should only have one version of the article as standard, the sterile version will therefore become 
non-standard.  
Cet article est devenu STD en 2017 lorsque Stryker France a indiqué que la version non stérile n'était pas disponible. 
Ce n'est plus le cas aujourd'hui, la version non stérile est disponible et est incluse dans le kit KSUIGAMM301 (tous 
les articles de ce kit sont non stériles). Nous ne devrions avoir qu'une seule version de l'article en standard, la version 
stérile deviendra donc non standard. 
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N - NUTRITION 
NFOS 
Specialised Food - 
Alimentation spécialisée 

NEW / NOUVEAU 

NFOSDEICNPFV4 STD 
DRINK/ENTERAL POWDER, isocal.,child,normoprot,fibre,van.400g 
BOISSON/POUDRE ENTER., isocal.,enf.,prot.norm.fibre,van.400g 

This product will cover most of the needs covered by ENTERAL RTU, isocal. child, normoprot, w/o fibre, 0.5l 
(NFOSENICNPW05). It is a powder instead of RTU, making it a cheaper and more versatile product that allows for 
the harmonization of the medical list (reduce number of products). The NFOSENICNPW05 (NST) will be 
reserved for exceptional situations (supply, ...). 

Ce produit couvrira la plupart des besoins actuellement couverts par le PRET EMPLOI ENTERAL isocal. enfant, 
prot.norm,ss fibre, 0,5l (NFOSENICNPW05). Il s’agit d’une poudre au lieu d’un produit prêt à l’emploi (RTU), ce qui 
en fait un produit moins cher et plus polyvalent, permettant l’harmonisation de la liste médicale (réduction 
du nombre de produits). Le NFOSENICNPW05 (NST) sera réservé pour des situations 
exceptionnelles (approvisionnement, ...). 

Is replacing 
Remplace NFOSENICNPW05- NST 

ENTERAL RTU, isocal. child, normoprot, w/o fibre, 0.5l 
PRET EMPLOI ENTERAL isocal. enfant, prot.norm,ss fibre, 0,5l 

REMOVAL / RETRAIT 

NFOSENHAHPW05 NST ENTERAL RTU, hypercal. adult, high prot.,w/o fibre 0.5l 
PRET EMPLOI ENTERAL hypercal. adulte, prot.hte,ss fibre 0,5l 

NFOSENHANPW05 NST ENTERAL RTU, hypercal. adult, normoprot.w/o fibre 0.5l 
PRET EMPLOI ENTER. hypercal. adulte, prot.norm,ss fibre 0,5l 

The preferred option is the DRINK/ENTER. POWDER adj. cal., ad., high prot., fib. van. 800g (NFOSDEAAHPFV8), which 
is a powder instead of RTU, making it a cheaper and more versatile product that allows for the harmonisation of the 
medical list (reducing the number of products). NFOSENHAHPW05 and NFOSENHANPW05 will be reserved for 
exceptional situations (supply, ...) 

L'option préférée est la BOISSON/ENTER. POUDRE cal aju. ad., prot.hte, fib. van. 800g (NFOSDEAAHPFV8), qui est 
une poudre au lieu d’un produit prêt à l’emploi (RTU), ce qui en fait un produit moins cher et plus polyvalent, 
permettant l’harmonisation de la liste médicale (réduction du nombre de produits). Les NFOSENHAHPW05 et 
NFOSENHANPW05 seront réservés pour des situations exceptionnelles (approvisionnement, ...). 
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LABORATORY / LABORATOIRE

SSDT 
Stand-alone diagnostic tests - 
Tests diagnostiques autonomes 

NEW /NOUVEAU 

SSDTHIVF25T STD 
HIV 1+2, TEST, ser/pl/wb, 1 test (First Resp v2.0 PI05FRC25) 
TEST, VIH 1+2, sér/pl/st, 1 test (First Resp v2.0 PI05FRC25) 

Thermosensitive: CT30 

SSDTHIVI40T2 STD 
HIV 1+2 TEST, ser/pl/wb, 1 test (ONE STEP ITPW02232-TC40) 
TEST VIH 1+2, sér/pl/st, 1 test (ONE STEP ITPW02232-TC40) 

Thermosensitive: CT30 

Two additional HIV diagnostic tests (RDT) become STD to secure continuity of supply and ensure uninterrupted 
testing services. 
Any replacement of RDT in MSF HIV testing algorithms in a project should always be made in consultation with OCs 
laboratory advisors. Recommendation of RDT integration must consider multiple technical factors, be context-
specific and remain flexible to adapt to field realities. 

Deux tests de diagnostic rapide (TDR) supplémentaires pour le VIH deviennent STD afin d'assurer la continuité de 
l'approvisionnement et de garantir des services de dépistage ininterrompus. 
Tout remplacement de TDR dans les algorithmes de dépistage du VIH de MSF dans un projet doit toujours se faire 
en consultation avec les référents laboratoire des OC. La recommandation d'intégration des TDR doit prendre en 
compte plusieurs facteurs techniques, être spécifique au contexte et rester flexible pour s'adapter aux réalités du 
terrain. 

SSDTCHOL20T STD 
CHOLERA TEST Ag O1/O139, stool, 1 test (Bioline 44FK30) 
TEST CHOLERA Ag O1/O139,  selles, 1 test (Bioline 44FK30) 

Justification code: P 
Thermosen. CT30: 2-30°C 

IVD non-A/non-B

SSDTCHOL10T STD 
CHOLERA TEST, Ag O1/O139,stool,1test (Crystal VC 16IC101-10) 
TEST CHOLERA,Ag O1/O139,selles,1test (Crystal VC 16IC101-10) 

Justification code: S 
Thermosens. CT30: 2-30°C 

IVD non-A/non-B 

Cholera RDTs are a tool essential to support outbreak detection and monitoring. The Bioline test is the first-choice 
test while the Crystal VC is the second-choice test. MSF is following the GTFCC guidance for the implementation of 
these tests as they: 

• Enable early confirmation of cholera as the likely cause of an outbreak to allow a faster response
• Help monitor the proportion of confirmed cases during an outbreak and assess impact of interventions and 

allow quick adaptation
• Are cost-effective and well accepted by frontline health workers and communities

The LWG circulated a memo with recommendations on the use based on the GTFCC guidelines. Please contact your 
laboratory advisor if needed.  

Les TDR pour le choléra sont un outil essentiel pour favoriser la détection et le suivi des épidémies. Le test Bioline 
est le test de premier choix, tandis que le test Crystal VC est le test de second choix. MSF suit les recommandations 
du GTFCC pour la mise en place de ces tests, car ils :  

• Permettent une confirmation rapide du choléra comme cause probable d'une épidémie et permettent une
réponse plus rapide.

• Aident à surveiller la proportion de cas confirmés pendant une épidémie et à évaluer l'impact des
interventions et permettre une adaptation rapide.

• Sont rentables et bien acceptés par les agents de santé de première ligne et les communautés.
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Le LWG a diffusé une note avec des recommandations sur leur utilisation, basée sur les directives du GTFCC. Veuillez 
contacter votre référent laboratoire si nécessaire. 

SSDTCD4T25T2 STD 
CD4 TEST, 200 cells/µl, wb, 1 test (Visitect AB376)  
TEST CD4, 200 cellules/µl st, 1 test (Visitect AB376) 

The Visitech LFA is the only option for CD4 semi-quantitative testing, to indicate whether the level is above or below 
200 cells/μL within pre-diagnosed HIV patients. All needed accessorries are included in the kit. 

Le test LFA Visitech est la seule option disponible pour le test semi-quantitatif des CD4, permettant d'indiquer si le 
niveau est supérieur ou inférieur à 200 cellules/μL chez les patients préalablement diagnostiqués avec le VIH. Tous 
les accessoires nécessaires sont inclus dans le kit. 

SSDTBRUC50T STD 
TEST BRUCELLOSIS, Rose Bengal, ser, 1t (Spinreact 1200901) 
TEST BRUCELLOSIS, Rose Bengal, sér, 1t (Spinreact 1200901) IVD non-A/non-B 

The Spinreact Rose Bengal brucellosis test is an agglutinating test for the qualitative and semi-qualitative detection 
of antibodies (IgG and IgM) to Brucella in human serum. It is replacing the Brucella test Test-it. 

Le test brucellose Spinreact Roe Bengal est un test d'agglutination pour la détection quantitative et semi-qualitative 
d'anticorps anti-Brucella (IgG et IgM) dans le sérum humain. Il remplace le test Brucella Test-it. 

SLAS 
Reagents -
Réactifs 

REMOVAL/RETRAIT 

SLASOILI2B5 NST OIL, IMMERSION, 50 ml, dropper bottle 
HUILE IMMERSION, 50 ml, fl. compte-gouttes 

This item is not manufactured anymore as dropper bottle.  

Cet article n’est plus fabriqué sous format compte-gouttes. 
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STSS 
Transport, storage and sampling of biological 
material -            
Articles pour transport, stockage ou prélèvement de mat. 
biologique 

NEW /NOUVEAU 

STSSLAND101- STD (FastClix lancing device) LANCET,30G,preloaded,6lancets/drum 
(autopiqueur FastClix)LANCETTE,30G, préchargé,6lanc./tambour MD Class IIa 

The glucometer Accu-check Instant (ELAEGLUE6--) is currently the MSF STD option recommended for self-monitoring 
by patients. The glucometer is delivered with a FastClix lancing device.  
The lancet drum preloaded with 6 lancets is specific for the lancing device FastClix and will: 
- Allow a reduction of plastic waste for the users at home (compared to safety lancet)
- Avoid additional orders of lancing devices
- Avoid the use of safety lancets at home (only recommended in case of self-test)

Le glucomètre Accu-Chek Instant (ELAEGLUE6--) est actuellement l'option standard (STD) recommandée par MSF 
pour l'auto-surveillance par les patients. Le glucomètre est fourni avec un dispositif de prélèvement FastClix. 
Le tambour de lancettes préchargé avec 6 lancettes est spécifiquement conçu pour le dispositif de prélèvement 
FastClix et permet : 
- la réduction des déchets plastiques pour les utilisateurs à domicile (par rapport aux lancettes de sécurité)
- d’éviter les commandes de dispositifs de prélèvement
- d’éviter l'utilisation de lancettes de sécurité (recommandées en cas d'auto-test)

REMOVAL/RETRAIT 

STSSTRTUTI1 NST TRANSPORT MEDIUM FOR CSF (Trans-Isolate) 
MILIEU TRANSPORT LCR (Trans-Isolate) 

The TI Media will not be supplied by the Norwegian Institute of Public Health (NIPH-Oslo) in 2026.  

Le Milieu de transport TI ne sera plus approvisionné par l'Institut Norvégien de Santé Publique (NIPH-Oslo) en 2026. 
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SAST 
Antibiotique Susceptibility Testing Items - 
Articles pour tester la susceptibilité aux 
antibiotiques 

REMOVAL/RETRAIT 

SASTDISCAMC2 NST AMOXICILLIN/CLAVULANIC acid, 2/1μg, eucast, disc [OXD] 
AMOXICILLINE/acide CLAVULANIQUE, 2/1μg, eucast, disque [OXD] 

SASTDISCIPMB NST IMIPENEM, 10μg, clsi, eucast, disc [BioRad-66568] 
IMIPENEM, 10μg, clsi, eucast, disque [BioRad-66568] 

SASTDISCIPML NST IMIPENEM, 10μg, clsi, eucast, disc [Liofilchem-9079] 
IMIPENEM, 10μg, clsi, eucast, disque [Liofilchem-9079] 

SASTDISCMUP2 NST MUPIROCIN, 200µg, clsi, eucast, disc [Liofilchem-9157] 
MUPIROCINE, 200µg, clsi, eucast, disque [Liofilchem-9157] 

SASTDISCMUP3 NST MUPIROCIN, 200µg, clsi, eucast, disc [BioRad-67078] 
MUPIROCINE, 200µg, clsi, eucast, disque [BioRad-67078] 

SASTDISCPIP10 NST PIPERACILLIN, 100μg, clsi, disc [Liofilchem-9038] 
PIPERACILLINE, 100μg, clsi, disque [Liofilchem-9038] 

SASTDISCPIP1B NST PIPERACILLIN, 100μg, clsi, disc [BioRad 67228] 
PIPERACILLINE, 100μg, clsi, disque [BioRad 67228] 

SASTDISCPIP3O NST PIPERACILLIN, 30µg, eucast, disc [OXD-CT1619B] 
PIPERACILLINE, 30µg, eucast, disque [OXD-CT1619B] 

SASTDISCTICO NST TICARCILLIN, 75μg, clsi, eucast, disc [OXD-CT0167B] 
TICARCILLINE, 75μg, clsi, eucast, disque  [OXD-CT0167B] 

SASTDISCTML NST TOBRAMYCIN, 10μg, clsi, eucast, disc [Liofilchem-9044] 
TOBRAMYCINE, 10μg, clsi, eucast, disque [Liofilchem-9044] 

SASTDISCTMO NST TOBRAMYCIN, 10μg, clsi, eucast, disc [OXD-CT0056B] 
TOBRAMYCINE, 10μg, clsi, eucast, disque [OXD-CT0056B] 

Became NST as the antibiotics associated are not part of the intersection antibiotic protocol anymore.  

Devenus NST car les antibiotiques associés ne font plus partie du protocole antibiotique d'intersection. 
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SBID 
Bacterial identification system - 
Système d'identification bactérienne 

NEW /NOUVEAU 

SBIDIOTHOXIS2 STD OXIDASE SWAB (Liofilchem-88003)
OXIDASE ECOUVILLON (Liofilchem-88003) 

Justification Code: P 
Thermosensitive: 0208 

IVD Class a 

New oxidase swab created to have a second option to avoid supply delays. 

Nouvel écouvillon de test oxydase dans le but d’avoir une seconde option afin d’éviter des délais 
d’approvisionnement 

SBQC 
Bacterial strains Quality Control - 
Contrôle qualité souches bactériennes 

NEW /NOUVEAU 

SBQCKWIKACBA2 STD ATCC 19606, A BAUMANNII, swab [MBL-0357K]
ATCC 19606, A BAUMANNII, écouvillon [MBL-0357K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKCAAL2 STD 
ATCC 10231, C ALBICANS, swab [MBL-0443K] 
ATCC 10231, C ALBICANS, écouvillon [MBL-0443K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKCATR1 STD 
ATCC 750, C TROPICALIS, swab [MBL-0847K] 
ATCC 750, C TROPICALIS, écouvillon [MBL-0847K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B

SBQCKWIKENFS3 STD 
ATCC 29212, E FAECALIS, swab [MBL-0366K] 
ATCC 29212, E FAECALIS, écouvillon [MBL-0366K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKENFS4 STD 
(QC resist vanco) ATCC 51299, E FAECALIS, swab [MBL-0959K] 
(QC resist vanco) ATCC 51299, E FAECALIS, écouv. [MBL-0959K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKENFS5 STD 
(QC resist vanco) NCTC 13379, E FAECALIS, swab [MBL-0714K] 
(QC resist vanco) NCTC 13379, E FAECALIS, écouv. [MBL-0714K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKESCO4 STD 
ATCC 35218, E COLI, swab [MBL-0495K] 
ATCC 35218, E COLI, écouvillon [MBL-0495K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 
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SBQCKWIKESCO5 STD 
ATCC 25922, E COLI, swab [MBL-0335K] 
ATCC 25922, E COLI, écouvillon [MBL-0335K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKESCO6 STD 
(QC resist Colistin) NCTC 13846, E COLI, swab [MBL-01244K] 
(QC resist Colistin) NCTC 13846, E COLI, écouv. [MBL-01244K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKHAIF3 STD 
(QC resist B-lact)ATCC 49247, H INFLUENZAE, swab [MBL-0647K] 
(QC resist B-lact)ATCC 49247, H INFLUENZAE, écouv[MBL-0647K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKHAIF4 STD 
ATCC 49766, H INFLUENZAE, swab [MBL-0919K] 
ATCC 49766, H INFLUENZAE, écouvillon [MBL-0919K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKKLPN3 STD 
(QC resist ESBL) ATCC 700603, K PNEUMONIAE, swab [MBL-0784K] 
(QC resist ESBL) ATCC 700603, K PNEUMONIAE, écouv[MBL-0784K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKKLPN4 STD 
(QC resist KPC) ATCC BAA-1705, K PNEUMONIAE, sw.[MBL-01005K] 
(QC resist KPC) ATCC BAA-1705, K PNEUMONIAE, éc.[MBL-01005K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKKLPN5 STD 
(QC resist NDM) ATCC BAA-2146, K PNEUMONIAE, sw.[MBL-01060K] 
(QC resist NDM) ATCC BAA-2146, K PNEUMONIAE, éc.[MBL-01060K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKKLPN6 STD 
(QC resist) ATCC BAA-1706, K PNEUMONIAE, swab [MBL-01006K] 
(QC resist) ATCC BAA-1706, K PNEUMONIAE, écouv. [MBL-01006K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKLIMO2 STD 
ATCC 19115, L MONOCYTOGENES, swab [MBL-0687K] 
ATCC 19115, L MONOCYTOGENES, écouvillon [MBL-0687K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKPSAE2 STD 
ATCC 27853, P AERUGINOSA, swab [MBL-0353K] 
ATCC 27853, P AERUGINOSA, écouvillon [MBL-0353K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKSRAG2 STD 
ATCC 13813, S AGALACTIAE, swab [MBL-0370K] 
ATCC 13813, S AGALACTIAE, écouvillon [MBL-0370K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKSRPN3 STD 
ATCC 49619, S PNEUMONIAE, swab [MBL-0947K] 
ATCC 49619, S PNEUMONIAE, écouvillon [MBL-0947K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKSTAU3 STD 
(QC resist MRSA) NCTC 12493, S AUREUS, swab [MBL-01065K] 
(QC resist MRSA) NCTC 12493, S AUREUS, écouv. [MBL-01065K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKSTAU4 STD 
ATCC 29213, S AUREUS, swab [MBL-0365K] 
ATCC 29213, S AUREUS, écouvillon [MBL-0365K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 
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SBQCKWIKSTAU5 STD 
(QC routine) ATCC 25923, S AUREUS, swab [MBL-0360K] 
(QC routine) ATCC 25923, S AUREUS, écouvillon [MBL-0360K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

SBQCKWIKSTAU6 STD 
(QC routine) NCTC 12973, S AUREUS, swab [MBL-0713K] 
(QC routine) NCTC 12973, S AUREUS, écouvillon [MBL-0713K] 

Justification Code: P 
UN Code: 3373 

Thermosensitive: 0208 

IVD Class B 

Microbiologics ATCC and NCTC are IVDR compliant and presented in kits of 6 swabs. This change allows 
harmonization of all SBQC strains for MiniLab and conventional lab. 

Les souches Microbiologics ATCC et NCTC sont conformes à la réglementation IVDR et présentées en kit de 6 
écouvillons. Cela permet une harmonisation de toutes les souches SBQC, pour le MiniLab et le laboratoire 
conventionnel. 

REMOVAL/RETRAIT 

SBQCKWIKACBA1 NST ATCC 19606, A BAUMANNII, swab [MBL-0357P] 
ATCC 19606, A BAUMANNII, écouvillon [MBL-0357P] 

SBQCKWIKCAAL1 NST ATCC 10231, C ALBICANS, swab [MBL-0443P] 
ATCC 10231, C ALBICANS, écouvillon [MBL-0443P] 

SBQCKWIKENFS2 NST ATCC 29212, E FAECALIS, swab [MBL-0366P] 
ATCC 29212, E FAECALIS, écouvillon [MBL-0366P] 

SBQCKWIKESCO1 NST ATCC 35218, E COLI, swab [MBL-0495P] 
ATCC 35218, E COLI, écouvillon [MBL-0495P] 

SBQCKWIKESCO2 NST ATCC 25922, E COLI, swab [MBL-0335P] 
ATCC 25922, E COLI, écouvillon [MBL-0335P] 

SBQCKWIKHAIF2 NST ATCC 49766, H INFLUENZAE, swab [MBL-0919P] 
ATCC 49766, H INFLUENZAE, écouvillon [MBL-0919P] 

SBQCKWIKKLPN2 NST (QC resist KPC) ATCC BAA-1705, K PNEUMONIAE, sw.[MBL-01005P] 
(QC resist KPC) ATCC BAA-1705, K PNEUMONIAE, éc.[MBL-01005P] 

SBQCKWIKLIMO1 NST ATCC 19115, L MONOCYTOGENES, swab [MBL-0687P] 
ATCC 19115, L MONOCYTOGENES, écouvillon [MBL-0687P] 

SBQCKWIKPSAE1 NST ATCC 27853, P AERUGINOSA, swab [MBL-0353P] 
ATCC 27853, P AERUGINOSA, écouvillon [MBL-0353P] 

SBQCKWIKSRAG1 NST ATCC 13813, S AGALACTIAE, swab [MBL-0370P] 
ATCC 13813, S AGALACTIAE, écouvillon [MBL-0370P] 

SBQCKWIKSRPN2 NST ATCC 49619, S PNEUMONIAE, swab [MBL-0947P] 
ATCC 49619, S PNEUMONIAE, écouvillon [MBL-0947P] 

SBQCKWIKSTAU2 NST ATCC 29213, S AUREUS, swab [MBL-0365P] 
ATCC 29213, S AUREUS, écouvillon [MBL-0365P] 

The kits of 2 swabs of Microbiologics became NST and replaced by kits of 6. 

Les kits de 2 écouvillons de Microbiologics sont devenus NST et remplacés par des kits de 6 écouvillons.
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CHANGE and REMOVAL

SBQCPELTACBA1 NST (QC training)ATCC 19606, A BAUMANNII,5 pellets,µtube [89174] 
(CQ formation) ATCC19606, A BAUMANNII,5 past. µtube [89174] 

SBQCPELTCAAL1 NST (QC training) ATCC10231, C ALBICANS, 5pellets,µtube [89024] 
(CQ formation) ATCC10231, C ALBICANS, 5past., µtube [89024] 

SBQCPELTENFS1 NST (QC routine)ATCC 29212, E FAECALIS, 5pellets, µtube [89026] 
(CQ routine) ATCC 29212, E FAECALIS, 5 past., µtube [89026] 

SBQCPELTENFS3 NST (QC res. vanco) ATCC51299 E FAECALIS, 5pellets,µtube [89173] 
(CQ résist vanco) ATCC51299 E FAECALIS, 5past,µtube [89173] 

SBQCPELTESCO1 NST (QC routine) ATCC 25922 E COLI, 5 pellets, µtube [89027] 
(CQ routine) ATCC 25922 E COLI, 5 pastilles, µtube [89027] 

SBQCPELTESCO3 NST (QC routine) ATCC 35218 E COLI, 5 pellets, µtube [89163] 
(CQ routine) ATCC 35218, E COLI, 5 pastilles, µtube [89163] 

SBQCPELTHAIF1 NST (QC rout.) ATCC 49766, H INFLUENZAE, 5pellets, µtube [89076] 
(CQ rout.) ATCC 49766, H INFLUENZAE, 5 past., µtube [89076] 

SBQCPELTHAIF2 NST (QC res. B-lactam) ATCC49247, H INFLUENZAE, 5pellets [89077] 
(CQ rés B-lact) ATCC49247, H INFLUENZAE, 5past,µtube [89077] 

SBQCPELTKLPN1 NST (QC resist KPC) ATCC BAA-1705,K PNEUMONIAE, 5 pellets,µtube 
(CQ résist KPC) ATCC BAA-1705, K PNEUMONIAE, 5 past.,µtube 

SBQCPELTKLPN2 NST (QC resist ESBL)ATCC 700603, K PNEUMONIAE,5pellets [89070] 
(CQ résist BLSE) ATCC 700603,K PNEUMONIAE,5 past. [89070] 

SBQCPELTLIMO1 NST (QC training) ATCC 19115, L MONOCYTOGENES, 5 pellets, µtube 
(CQ formation) ATCC 19115, L MONOCYTOGENES, 5 past, µtube 

SBQCPELTPSAE2 NST (QC rout) ATCC 27853, P AERUGINOSA, 5 pellets, µtube [89033] 
(CQ rout) ATCC 27853, P AERUGINOSA, 5 past., µtube [89033] 

SBQCPELTSRAG1 NST (QC training) ATCC13813, S AGALACTIAE,5pellets,µtube [89046] 
(CQ formation) ATCC13813, S AGALACTIAE,5 past.,µtube [89046] 

SBQCPELTSRPN2 NST (QC rout)ATCC 49619, S PNEUMONIAE,5 pellets, µtube [89047] 
(CQ rout)ATCC 49619, S PNEUMONIAE, 5 past., µtube [89047] 

SBQCPELTSTAU2 NST (QC routine) ATCC 29213, S AUREUS, 5 pellets, µtube [89041] 
(CQ routine) ATCC 29213, S AUREUS, 5 past., µtube [89041] 

SBQCPELTSTAU3 NST (QC resist MRSA) NCTC 12493, S AUREUS, 5 pellets, microtube 
(CQ résistance SARM) NCTC 12493, S AUREUS, 5 past., µtube 

The Liofilchem control strain pellets had been modified as NCTC and NCPF references had been devalidated. 
All these pellets had been replaced by Kwikstik of Microbiologics and became NST. 

Les pastilles des souches contrôles Liofilchem ont été modifiées car les références NCTC et NCPF ont été dévalidées. 
Toutes ces pastilles ont été remplacées par les Kwikstik de Microbiologics et devenues NST. 
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ELAE 
Electrical laboratory equipment -
Equipement électrique de laboratoire 

REMOVAL OF EQUIPMENT /RETRAIT D’EQUIPEMENT 

ELAEELIE3-- NST ELISA WASHER (BioTek 50TS), 100-240 V, 50-60 Hz 
ELISA LAVEUR DE PLAQUES (BioTek 50TS), 100-240 V, 50-60 Hz 

Removed from STD to avoid being automatically ordered by programs performing ELISA without prior consultation 
of Lab advisor as it is expensive and not needed for small test volume.  

Retiré des STD afin d’éviter qu’il soit commandé automatiquement par les programmes réalisant des ELISA sans 
consultation préalables avec les référents de laboratoire, car il est cher et non nécessaire pour de petits volumes de 
tests.  

NEW CONSUMMABLES /NOUVEAUX CONSOMMABLES 

ELAECCHC606 STD 
(Spotchem EZ) CHECK STRIP, 95657 
(Spotchem EZ) BANDELETTE CONTROLE, 95657 

ELAECCHC607 STD 
(Spotchem EZ) REFERENCE STRIP, 100531 
(Splotches EZ) BANDELETTE REFERENCE, 100531 

These consumables are used by Biomed during troubleshooting of Spotchem EZ. These 2 strips are now STD, as 
optional.  
Ces consommables sont utilisés par les Biomed pour les réparations du Spotchem EZ. Ces 2 bandelettes sont 
maintenant STD, en option.  

NEW SPARE-PARTS/NOUVELLES PIECES DETACHEES 

ELAEAUTS0211 STD (Tuttnauer 2840EL-D) SOLENOID VALVE, SOL026-0073 
(aut Tuttnauer 2840EL-D) VALVE SOLENOIDE, SOL026-0073 

ELAEAUTS0212 STD 
(Tuttnauer 2840EL-D) MODIF.KIT FIXED TEMPERAT.PROBE 5005738 
(Tuttnauer 2840EL-D)KIT MODIF.SONDE TEMPERATURE FIXE 5005738 

New spare parts created for the autoclave Tuttnauer 2840EL-D 
Nouvelles pièces détachées créées pour l’autoclave Tuttnauer 2840EL-D 

ELAECCHS604 STD (Spotchem EZ) OPTICAL WINDOW MAINTENANCE COVER, 96770
(Spotchem EZ) COUVERCLE ENTRETIEN FENÊTRE OPTIQUE, 96770 

ELAECCHS605 STD (Spotchem EZ) SAMPLING NOZZLE, 10699  
(Spotchem EZ) EMBOUT D'ECHANTILLONAGE, 10699 

ELAECCHS606 STD 
(Spotchem EZ) NOZZLE REMPLACEMENT KIT, 10700 
(Spotchem EZ) KIT DE REMPLACEMENT DES EMBOUTS, 10700 

New spare parts created for the clinical chemistry analyzer Spotchem EZ  
Nouvelles pièces détachées créées pour l’analyseur de chimie clinique Spotchem EZ 

ELAECENS921 STD (cent. Hettich EBA200/200S) E-SET, appliance plug incl.fuses
(cent. Hettich EBA200/200S) E-SET,prise de courant a/fusible 

New spare part created for Hettich centrifuge 
Nouvelle pièce détachée créé pour la centrifugeuse Hettich 



SPINCO Medical Summary of changes 2026 

39 

ELAEHAAS1030 STD (HA SYSMEX XQ320) SAMOAMB REPLACEMENT-Kit No.1582 BD663907
(AH SYSMEX XQ320) REMPLACEMENT SAMOAMB-Kit No.1582 BD663907 

ELAEHAAS1031 STD (HA Sysmex XQ320) PHOTO-INTERRUPTER KI1235-AALF, 22837023
(AH Sysmex XQ320) INTERRUPTEUR-PHOTO KI1235-AALF, 22837023 

ELAEHAAS1032 STD (HA Sysmex XQ320) KIT NO.939 (XQ WATERPROOF SENSOR), CD84836
(AH Sysmex XQ320) KIT NO.939 (XQ SENSEUR ETANCHE), CD84836 

ELAEHAAS1033 STD (HA Sysmex XQ320) BUBBLE SENSOR NO.4, 42116940
(AH Sysmex XQ320) CAPTEUR A BULLES NO.4, 42116940 

ELAEHAAS1034 STD (HA Sysmex XQ320) PHOTO-INTERRUPTER KI2310-SSLF, AZ794847
(AH Sysmex XQ320) INTERRUPTEUR-PHOTO KI2310-SSLF, AZ794847 

New spare parts created for the haematology analyser Sysmex XQ320 
Nouvelles pièces détachées créés pour l'analyseur d'hématologie Sysmex XQ320 

REMOVAL of equipment, consumables, tests and controls/ 
RETRAIT d’équipement, consommables, tests et contrôles  

ELAECD4E2-- NST CD4 FLOW CYTOMETER (Partec Cyflow II) absol & %, 3 detectors 
CD4 CYTOMETRE DE FLUX (Partec CyflowII) absol &%,3détecteurs 

ELAECD4C203 NST (CD4 Partec Cyflow II) CLEANING SOLUTION, 250 ml bot 04-4017 
(CD4 Partec Cyflow II) SOLUTION NETTOYAGE, 250ml fl. 04-4017 

ELAECD4C204 NST (CD4 Partec Cyflow II) DECONTAMINATION SOL,250ml,bot 04-4018 
(CD4 Partec Cyflow II) SOL. DECONTAMINATION,250ml fl.04-4018 

ELAECD4C207 NST (CD4 Partec Cyflow II) SHEATH FLUID, 5 l bot. + tap 
(CD4 Partec Cyflow II) LIQUIDE GAINE,5l bout+robinet 

ELAECD4C208 NST (CD4 Partec Cyflow II) TWEEN 20, 50 ml, bot. [Sigma-P9416] 
(CD4 Partec Cyflow II) TWEEN 20, 50 ml, fl. [Sigma-P9416] 

ELAECD4C209 NST (CD4 Partec Cyflow II) SODIUM AZIDE 99%, powder, 25 g, bot. 
(CD4 Partec Cyflow II) AZOTURE DE SODIUM 99%, poudre, 25g,fl 

ELAECD4C211 NST (CD4 Partec Cyflow II) THERMAL PAPER, 1 roll, 04-4000 
(CD4 Partec Cyflow II) PAPIER THERMIQUE, 1 rouleau, 04-4000 

ELAECD4C212 NST (CD4 Partec Cyflow II) TUBE, plastic, 3.5 ml 04-2000, 500tu 
(CD4 Partec Cyflow II) TUBE, plastiq, 3.5 ml  04-2000, 500tu 

ELAECD4C213 NST (CD4 Partec Cyflow II) INLINE FILTER 04-004-1000 
(CD4 Partec Cyflow II) FILTRE ENTREE 04-004-1000 

ELAECD4C215 NST (CD4 Partec Cyflow II) SEAL, biosaf. sample port 04-300-1014 
(CD4 Partec Cyflow II) JOINT, biosaf.sample port 04-300-1014 

ELAECD4C216 NST (Cyflow Partec) HYPOCHLORITE SOLUTION 0.5%, 250ml, bottle 
(Cyflow Partec) SOLUTION d'HYPOCHLORITE 0.5%, 250ml, fl. 

ELAECD4T201 NST (CD4 Partec Cyflow II) REAGENT KIT, absol.,100 tests 05-8401 
(CD4 Partec Cyflow II) KIT REACTIFS,absol.,100 tests 05-8401 

ELAECD4T202 NST (CD4 Partec Cyflow II) REAGENT KIT,absol+%,100 tests 05-8405 
(CD4 Partec Cyflow II)KIT REACTIFS,absol+%,100 tests 05-8405 

ELAECD4T208 NST (CD4 Partec Cyflow II) CHECK BEADS, 2x25ml, 50 tests 05-4026 
(CD4 Partec Cyflow II) BILLES CONTROLE, 2x25ml, 50 t.05-4026 

Partec Cyflow II is not recommended by LWG anymore, as no recent orders, use requires specialized expertise, very 
limited number of projects apply/interested.  

Le Cyflow II de Partec n’est plus recommandé par le LWG. Il n’y a plus de commandes récentes, nécessite une 
expertise spécialisée et seul un très petit nombre de programmes pourrait en bénéficier. 
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REMOVAL of accessories/RETRAIT d’accessoires 

ELAECD4A601 NST (CD4 analyser FACSPresto) CARRYING CASE 658210 
(CD4 analyser FACSPresto) VALISE DE TRANSPORT 658210 

ELAECD4A602 NST (CD4 analyser FACSPresto) SOLAR CHARGER KIT 658212 
(CD4 analyser FACSPresto) KIT DE RECHARGE SOLAIRE 658212 

ELAECD4A603 NST (CD4 analyser FACSPresto) SOLAR GENERATOR 658885 
(CD4 analyser FACSPresto) GENERATEUR SOLAIRE 658885 

ELAECD4A604 NST (CD4 analyser FACSPresto) CAR BATTERY CHARGE ADAPTOR 658860 
(CD4 analyser FACSPresto) ADAPTATEUR CHARGE VOITURE 658860 

CD4 FACSPresto analyzer is NST and outdated. Several still active accessories are therefore made NST. 

L’analyseur FACSPresto CD4 est NST et n’est plus sur le marché. Plusieurs accessoires encore actifs sont donc mis en 
NST. 

REMOVAL of tests and controls/RETRAIT de tests et contrôles 

ELAELACT201 
NST (analyseur Accutrend Plus) BANDELETTES, lactate 3012654016 

(analyser Accutrend Plus) STRIPS, lactate 3012654016 

ELAELACT202 NST (lactate analyser Accutrend Plus) CONTROL SOLUTION, 2 levels 
(analyseur lactate Accutrend Plus)SOL.DE CONTROLE, 2 niveaux 

ELAELACE2-- NST BLOOD ANALYSER, LACTATE (Accutrend Plus), 05050472171 
BLOOD ANALYSER, LACTATE (Accutrend Plus), 05050472171 

The tests and controls associated to the lactate meter are not manufactured anymore. The lactatometer had also 
been devalidated as NST and outdated.  

Les tests et contrôles associés au lactatomètre ne sont plus fabriqués. Le lactatomètre a lui aussi été dévalidé en 
NST et outdated.  

ELAECCHT104 
NST (clinical chem. i-STAT) CARTRIDGE EC8+ ref.03P79-25 

(chimie clinique i-STAT) CARTOUCHE EC8+ réf.03P79-25 

ELAECCHT107 NST (clinical chem. i-STAT)CARTRIDGE COAGULATION PT/INR 03P89-24 
(chimie clinique i-STAT) CARTOUCHE COAGULAT. PT/INR 03P89-24 

ELAECCHT118 NST (clin. chem. i-STAT) CONTROL PT/INR lvl 2, kit, 5+5 06P17-14 
(ch. clin. i-STAT) CONTROLE PT/INR, niv. 2, kit,5+5 06P17-14 

ELAECCHT120 NST (clin. chem. i-STAT) CONTROL PT/INR lvl 1, kit, 5+5 06P17-13 
(ch. clin. i-STAT) CONTROLE PT/INR niv. 1, kit, 5+5 06P17-13 

These i-STAT cartridges are no longer recognized by the software since the May 2025’s update.  
To replace the EC8+, other cartridges with similar parameters are available: EG7+ (ELAECCHT103), CHEM8+ 
(ELAECCHT106), CG8+ (ELAECCHT125) 

Ces cartouches i-STAT ne sont plus reconnues par le programme après la mise à jour de mai 2025. Pour remplacer 
la cartouche EC8+, d'autres cartouches avec des paramètres similaires sont disponibles : EG7+ (ELAECCHT103), 
CHEM8+ (ELAECCHT106), CG8+ (ELAECCHT125) 
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KMED – MEDICAL KITS / KITS MEDICAUX
NEW KITS / NOUVEAUX KITS 

KMEDKMCI4-- STD KIT TRIAGE MASS CASUALTY INCIDENT, 260 victims 2026 
KIT TRIAGE AFFLUX MASSIF BLESSES, 260 victimes 2026 

The Mass Casualty Incident Kit has been revised and updated by the Emergency Medicine Platform. This new version 
is designed to improve understanding and simplify the process of implementation in the field. The principal changes 
include new triage algorithm colours aligned with the latest guidelines from WHO, ICRC, and MSF, as well as updated 
colours for triage cards, vests, and signalling tape. Additionally, the quantities of items in the kit have been revised. 

Le kit triage afflux massifs de blessés a été révisé et mis à jour par la plateforme Médecine d'Urgence. Cette nouvelle 
version est conçue pour améliorer la compréhension et simplifier le processus de mise en œuvre sur le terrain. Les 
principaux changements incluent de nouvelles couleurs pour les algorithmes de triage, conformes aux dernières 
directives de l'OMS, du CICR et de MSF, ainsi que la mise à jour des couleurs pour les cartes de triage, les gilets et 
les rubans de signalisation. Les quantités des articles dans le kit ont été révisées. 

Is replacing 
Remplace KMEDKMCI1-- NST 

KIT TRIAGE MULTIPLE CASUALTY INCIDENT, 260 casualties 
KIT TRIAGE INCIDENT AVEC MULTIPLES VICTIMES, 260 blessés 

CHANGES KITS /CHANGEMENTS KITS

KMEDMHOE17- STD (mod OT Room) ANESTHESIA-RESUSCITATION EQ. 
(mod Salle d'Op.) EQUIP. ANESTHESIE-REANIMATION 

(monitor Dash/B40) ELECTRODE, adult, 1 piece (EEMDMONC101): removed and replaced by (monitor) 
ECG ELECTRODE, adult, s.u. SF06 (EEMDMONC2306) to fit with the MONITOR multiparameter (Mindray ePM12M). 
Same quantity. 

(moniteur Dash/B40) ELECTRODE, adulte, 1 pièce: retiré et remplacé par (moniteur) ELECTRODE ECG, adulte, 
u.u. SF06 (EEMDMONC2306) pour s’adapter au nouveau MONITEUR multiparamétr. (Mindray ePM12M). 
Même quantité. 

KMEDMHOE17D STD (mod OT Room) ANESTHESIA-RESUSCITATION EQ. RTR  
(mod Salle d'Op.) EQUIP. ANESTHESIE-REANIMATION, RTR 

KMEDKHIE2CO STD 
ICU, PART medical equipment, 4 beds/2 months, complete 
USI, PARTIE équipement médical, 4 lits/2 mois, complet 

The MONITOR, multiparameter (B125) + accessories, 230V (EEMDMONE10-) was removed and replaced by the 
MONITOR multiparameter (Mindray ePM12M) + acc, 230V50-60Hz (EEMDMONP24OT). 

Le MONITEUR multiparamétrique (B125) + accessoires, 230V (EEMDMONE10-) a été retiré et remplacé par le 
MONITEUR multiparamétr. (Mindray ePM12M) +acc, 230V50-60Hz (EEMDMONP24OT). 

KMEDMHOE11D STD (mod OT Room) RECOVERY EQUIPMENT, 2 beds, RTR  
(mod Salle d'Op.) MATERIEL SALLE DE REVEIL, 2 lits, RTR 

KMEDMHIE21D STD 
(mod ICU) EXAMINATION-RESUSCITATION EQUIPMENT, RTR 
(mod USI) EQUIPEMENT D'EXAMEN-REANIMATION, RTR 

The MONITOR, vital signs (Mindray VS8) + access., 230V 50-60Hz (EEMDMONP22-) was removed and replaced by 
the MONITOR multiparameter (Mindray ePM10) ward + acc.230V 50-60Hz (EEMDMONP23W). 
Le MONITEUR de signes vitaux (Mindray VS8) + acc., 230V 50-60Hz (EEMDMONP22-) a été retiré et remplacé par le 
MONITEUR multiparamétr. (Mindray ePM10) hosp + acc. 230V 50-60Hz (EEMDMONP23W). 
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KMEDMTRA01- STD 
MODULE, TRANSFUSION, 50 
KIT SAC MEDICAL MOBILE, sac à dos 

KMEDMTRA03- STD MODULE, TRANSFUSION, children, 32 blood bags 
MODULE TRANSFUSION, enfants, 32 poches à sang 

KMEDKNUTO3- STD KIT, NUTRITION OUTPATIENT, 250 patients 2021 
KIT NUTRITION AMBULATOIRE, 250 patients 2021 

KMEDMNUT34A STD 
(module nutrition) DIAGNOSTIC MATERIALS 2021 
(module nutrition) DIAGNOSTIC MATERIALS 2021 

KMEDMTHIS25- STD (kit TB & HIV start) HIV tests 2021 
(kit démarrage TB & VIH) TESTS VIH 2021 

KMEDKEME5-- STD KIT, INTERAGENCY EMERGENCY HEALTH 2024, 10,000 people/3 m 
KIT SANITAIRE D'URGENCE INTERAGENCE 2024, 10.000 pers./3 m 

The HIV Rapid Diagnostic Tests have been updated in accordance with MSF recommendations and recent changes 
in supply. 

Les tests de diagnostic rapide du VIH ont été mis à jour conformément aux recommandations de MSF et aux récents 
changements d'approvisionnement. 

KMEDKNUTO3- STD KIT, NUTRITION OUTPATIENT, 250 patients 2021 
KIT NUTRITION AMBULATOIRE, 250 patients 2021 

KMEDMNUT34A- STD (module nutrition) DIAGNOSTIC MATERIALS 2021 
(module nutrition) MATERIEL pr DIAGNOSTIQUE 2021 

Following a request from the LAB Platform, SSDTHIVB30T has been replaced by SSDTHIVB25T - HIV 1+2 TEST, 
ser/pl/wb, 1 test, including accessories (transfer devices, lancets, swabs), in both the kit and the module. 

À la suite d'une demande de la plateforme LAB, le SSDTHIVB30T a été remplacé par le SSDTHIVB25T - TEST VIH 1+2, 
sér/pl/st, 1 test (Bioline HIV ½ 3.0 03FK16), incluant accessoires (dispositifs de transfert, lancettes, tampons), à la 
fois dans le kit et le module. 

KMEDKBLB02- STD BACTERIOLOGY LABORATORY KIT, Mini-Lab STARTERKIT 800 samples 
KIT LABORATOIRE BACTERIOLOGIE, Mini-Lab STARTERKIT 800échant 

OIL, IMMERSION, 50 ml, dropper bottle (SLASOILI2B5) is no longer supplied with a dropper bottle. Removed from 
the kit (x 6) and replaced by OIL, IMMERSION, 25 ml, dropper bottle (SLASOILI2B2) (x 15) 

HUILE IMMERSION, 50 ml, fl. compte-gouttes (SLASOILI2B5) n’est plus fourni avec le compte-gouttes. Retiré (x 6) et 
remplacé par HUILE IMMERSION, 25 ml, fl. compte-gouttes (SLASOILI2B2) (x 15) 
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